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EPILEPSY WARNING 


Please read before using this video 
game system or allowing your children to 
use it. 


Some people are susceptible to epileptic 
seizures or loss of consciousness when 
exposed to certain flashing lights or light 
patterns in everybody life. Such people may 
have a seizure while watching certain television 
images or playing certain video games. This 
may happen even if the person has no medical 
history of epilepsy or has never had any 
epileptic seizures. 


! you or anyone in your family has ever had 
symptoms related to epilepsy (seizures or loss 
of consciousness) when exposed to flashing 
lights, consult your doctor prior to playing. 


EPILEPSIE-WARNUNG 


Bitte lesen Sie diese Hinweise, bevor Sie 
dieses Videospiel-System benutzen oder 
Ihre Kinder damit spielen lassen. 


Bei manchen Personen kann es zu epileptischen 
Antallen oder BewuBitseinsstorungen kommen, 
wenn sie bestimmten Blitzichtern oder 
Lichteftekten im täglichen Leben ausgesetzt sind. 
Diese Personen können einen Antal erleiden, 
wáhrond sie bestimmten Fernsehbildern 
ausgesetzt sind oder bestimmte Videospiele. 
ausgesetzt sind. Es konnen auch Personen 
davon betroffen sein, deren Krankengeschichte 
bislang keine Epilepsie aufweist und die nie 
zuvor epileptische Anfállo gehabt haben. 


Falls bei Innen oder einem Ihrer 
Familienmitglieder unter Einwirkung von 
Blitzichtern mit Epilepsie zusammenhängende 
Symptome (Anfälle oder BowuBiseinsstórungen) 
aulgetreten sind, wenden Sie sich an Ihren Artz, 
bevor Sie das Spiel benutzen. 


ADVERTISSEMENT SUR L EPILEPSIE 


À lire avant toute utilisation d'un jeu 
video par vous-méme ou votre enfant. 


Certaines personnes sont susceptibles de faire 
des crises d'épllepsie ou d'avoir des pertes de 
conscience а la vue de certains types de 
lumières cignotantes ou d'éléments fréquents 
dans notre environnement quotidien. Ces 
personnes s'exposent à des crises lorsqu'elles 
regardent certaines images télévisées ou 
lorsqu'elles jouent à certains jeux vidéo. Ces 
phénomènes peuvent apparaitre alors même 
que lo sujet n'a pas d'antécédent médical ou. 

n'a jamais été confronté à une crise d'épllepsie 


Sie vous-même ou un membre de votre famille 
avez déjà présenté des symptômes liés à 
T'epilepsie (crise ou perle de conscience) en 
présence de stimulations lumineuses, veuillez 
consulter votre médecin avant toute utilisation. 


ADVERTENCIA ACERCA DE LA 
EPILEPSIA 


Lea esta advertencia antes de 
utilizar este sistema de 
videojuegos o permitir que sus 
hijos lo utilicen. 


Algunas personas son susceptibles 
de padecer ataques epilépticos o 
pérdida del conocimiento cuando se 
exponen a ciertos patrones de luz o 
lucos dostellantes on su vida 
Cotidiana. Tales personas pueden 
sufrir un ataque mientras ven la 
televisión o utilizan ciertos 
videojuegos. Esto puede suceder 
incluso si la persona no tiene un 
historial médico de epilepsia 0 
nunca ha sufrido ataques 
epilépticos. 


Si usted o cualquier miembro de su 
familia ha tenido alguna vez 
sintomas relacionados con la 
epilepsia (ataques o pérdida de 
conocimiento) cuando se haya 
expuesto a luces destellantes, 
consulte a su médico antes de jugar. 


AVVERTENZA A PROPOSITO 
DELL'EPILESSIA 


Per favore, leggete quanto 
segue prima di utilizzare o di 
permettere ai vostri figli di 
utilizzare questo sistema per 
video giochi. 


Alcune persone sono suscettibili di 
attacchi epilettici o di perdita della 
Conoscenza se esposte a 
particolari luci intermittenti o motivi 
luminosi durante la vita quotidiana. 
Tali porsone possono subiro un 
attacco durante la visione di alcune 
immagini televisive o utilizzando 
alcuni video giochi. Questo pud 
accadere anche se la persona non 
ha precedenti clinici reguardanti 
l'epilessia o non ё mai stata colta 
da attacchi epilettici. 


Se voi o altri componenti della. 
Vostra famiglia avete sperimentato i 
sintomi correlati all'epilessia 
(attacchi o perdita di conoscenza) 
durante l'esposizione a luci 


EPILEPSIVARNING 


Läs igenom nedanstående 
varning innan du börjar 
använda det här TV- 
spelsystemet eller tillåter dina 
barn att anvånda det. 


En del människor kan drabbas av 
epileptiska anfall eller förlora 
medvetandet nar de utsätts tor 
vissa typer av blinkande ljus eller 
ljusmónster | det dagliga livet. 
Dessa personer kan få ett antall 
när do ser vissa sorters bilder pá 
TV eller spelar vissa TV-spel. Det 
kan hända även om personen 
iraga aldrig han epilepsi eller 
några epileptiska anfall. 


От du eller någon i din familj 
någonsin haft парга epilepskt 
relaterade symptom (anfall eller 
förlust av medvetande) på grund av 
blinkande ljus, bör du rêdrêga en 
läkare innan du börjar spela. 


WAARSCHUWING VOOR 
EPILEPSIE 


Doorlezen voordat u dit 
videogame-systeem in gebruik 
neemt of het door uw kinderen 
laat gebruiken. 


Sommige mensen kunnenn een 
epileptische aanval krijgen of 
bewusteloos raken wanneer zij in 
het dagelijkse leven worden 
blootgesteld aan bepaalde 
lichtpatronen of knipperende enen 
Tijdens het kijken naar bepaalde TV- 
beelden of het spelen van bepaalde 
videospelletjes kunne deze mensen 
ееп aanval krijgen. Dit kan 
gebouren zonder dat men een 
medische historie van epilepsie 
heeft of zonder dat men ooit eerder 
ееп epileptische aanval heeft gehad. 


Indien u of iemand in uw familie bij 
blootstelling aan knipperende lichten 
ooit symptomen van epilepsie heeft 
gehad (een aanval of 
beweusteloosheid), raadpleeg dan 
uw arts alvorens u gaat spelen. 


We advise that parents should monitor the use 
of video games by their children. If you or your 
child experience any of the following symptoms: 
dizziness, blurred vision, eye or muscle 
twitches, loss of consciousness, disorientation, 
апу involuntary movement or convulsion, while 
playing a video game, IMMEDIATELY 
discontinue use and consult your doctor. 


Precautions to take during use 

* Do not stand too close to the screen. Sit a good 
distance away from the television screen, as tar away 
as the length of cable allows. 

9 Preferably play the game on a small television 
screen, 

* Avoid playing if you are tired or have not had much 
тоор. 

* Maka sure that the room in which you are playing is 
Kat 

* Rost for at least 10 to 15 minutes per hour while 
playing a video game. 


Etem sollten ihre Kinder bei der Benutzung von 
Videospielen beaulsichtigen. Sollten bei ihnen 
oder Ihrem Kind wahrend der Benutzung eines 
Videospiels Symptome wie Schwindelgefühl, 
Sehstórungen. Augen- oder Muskelzuckungen, 
Bewudtseinsverlust, Desorientierung, jegliche 
Art von unfreiwiligen Bewegungen oder 
Krámplen auftreten, so beenden Sie das Spiel 
SOFORT und konsultieren Sie Ihren Arzt. 


Vorsichtsmassnahmen wáhrend der Benutzung 

* Halten Sio sich nicht zu nahe am Bidechirm aut 
Sazon Sio so wet vom Ferrsenbadschirm egen 
же es de Lange das Kabels gestaret 

* Verwenden Sie fr de Wiedergabe des Spieis einen. 
тоспа! keinen Fernsenbdicham 

* Spielen Se nicht, wenn Sie mûde sind oder nicht 
genug Schaf gehabt haben. 

* Achion Sie darauf, dañ der Raum. in dom Sie 
spielen, gut belecchtt ist 

* Ruhen Se sich mährend der Benutzung eines 
Vieospiels mindestens 10 bs 15 Minuten pro 
Stunde aus. 


Nous conseillons aux parents d'être attentifs à 
leurs enfants lorsqu'ils jouent avec des jeux 
vidéo. Si vous-même ou votre enfant présentez 
un des symptômes suivants: vertige, trouble de 
la vision, contraction des yeux ou des muscles, 
perte de conscience, trouble de l'orientation, 
mouvement involuntaire ou convulsion, veuillez 
IMMÉDIATEMENT cessar de jouer et consulter 
un médecin 


Précautions à prendre dans tous les cas pour 

L'utilisation d'un jeu vidéo 

* Ne vous tenez pas trop près de l'écran. Jouez à 
bonne distance de l'écran do un ot aussi loin 
Que le permet le cordon de raccordement 

© Utlisez de préférence les jeux vidéo sur un écran de 
pito tall. 

© Évitez de jouer si vous Mes нив ou si vous 
manquez de sommeil. 

© Assurez-vous que vous jouez dans une plèce bien 
careo. 

© En cours d'utisation, tates des pauses de dix à 
quinze minutes toutes les houros. 


Nosotros recomendamos que los 
padres supervisen la utilización 
que sus hijos hacen de los 
videojueges. Si usted o sus hijos 
experimentan alguno de los 
siguientes síntomas: mareos, 
visión borrosa, contracciones. 
oculares o musculares, pérdida de 
conocimiento, desorientación, 
‘cualquier movimiento involuntario o 
convulsiones, mientras utiliza un 
videojuegos, interrumpa 
INMEDIATAMENTE la utilización 
del sistema y consulte a su 
medico. 


Precauciones que deben tomarse 

durante la utilización 

* No se ponga demasiado cerca dela 
pantalla Sientase bien separado de la 
pantalla del televisor, tan lejos como 
permita la longitud del cable. 

* Unica el juego con una pantalla de 
televisión lo más pequeña posible 

* Evite jugar si se encuentra cansado o 
no ha dormido lo suficiente, 

$ Asegúrese de que la habitación conde. 
estê jugando este bien luminada. 

Descanso un mínimo do entre 10 y 15 
minutos cada hora mientas liza un 
videojuego. 


intermittenti, consultate il vostro 
medico prima di giocare. 
Consigliamo che i genitori tengano 
sotto control l'utilizzo dei video 
giochi da parte dei loro figli. Se voi 
о vostro figlio awertite uno dei 
seguenti sintomi: senso di 
vertigine, vista annebbiata, 
contrazioni degli occhi o dei 
muscoli, perdita di conoscenza, 
disorientamento, un qualsiasi 
‘movimento involontario о 
convuisione, durante l'utilizzo di un 
video фос, interrompetene l'uso 
IMMEDIATAMENTE e consultate i 
vostro medico. 


Precauzioni Durante L'Utiizzo 

€. Non stato in pedi davanti аю 
schermo a distanza rawicinata. 
Sedeto ad una corta distanza dato 
schermo televisivo. tanto quanto lo 
permette la lunghezza del cavo. 

9 Proterbimente utizzate i giochi su 
uno schermo televisivo piccolo. 

* Evtate а giocare se siete stanchi o 
non avete бото abbastanza. 

* Accertatevi che la stanza nolla quale 
state giocando sia ben illuminata. 

9 Riposate per amano 100 15 minut . 
оа durante Гааз 8 un video goco. 


Vi rekommenderar fóráldrar att ha 
sina barn under uppsikt nar de 
spelar TV-spel. Om du eller dina 
barn har något av fóljande 
symptom: yrsel, ógonflimmer, 
ögon- eller muskelryckningar, 
forlust av medvetande, 
disorientering, ofrviliga rörelser 
eller krampryckningar så sluta 
OMEDELBART att spela och 
kontakta lákare. 


Fersiktighetsatgarder medan du 

spelar 

© Std into tc nara TV-skarmon. Sit sà 
langi bor һап skarman som каро 
mater 

© Sosa helst på en iton Mau 

© блк an spela cm du nen eker 
io an vacio mad sama 

© So s an rummot du pola i ûr 
ообу post 

* Ta en paus pá minst 10-15 minuter 
varie tenana når ou spelar өй TV-spel. 


Wij raden ouders aan om toezicht 
te houden op het gebruik van 
videospelletjes door hun kindern. 
Indien и bij uzelf of bij uw kind 
tijdens het spelen van een 
videospel één van de volgende 
symptomen constateert, moet u het 
gebruik ONMIDDELLIJK staken en 
uw arts raadplegen. Het gaat 
hierbij om de volgende 
symptomen: duizeligheid, 
wisselend zicht, trokken van het 
oog of van de spieren, 
bewusteloosheid, desoriéntat 
onwillekeurige bewegingen о! 
stuiptrekkingen. 


Voorzorgsmaatregelen bi gebruik 

* Ga niet te ich bij het beekischerm 
staan. Ga op rome afstand van hel 
TV-schorm ziten, over de lengte van 
de kabel t toelaat 

* Gabruk het spol op een zo Mon 
mogak Dosen 

© Ga niet spelen, indian u vermoeid bent 
‘of ne voldoende slaap hebt gohad. 

* Zorg ervoor dat do kamer 
waarin u speet, goed verlicht is. 

* Tiens het spolen van con. 
vaeospelete moet u ek uur 
tenminste 10 à 15 minuten rusten. 
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STARTING UP 

1. Set up your Mega Drive, following the 

instructions in the Mega Drive manual 

2. Make sure the power switch is turned OFF. 

8. Plug a control pad into Control Port 1 

4. Fitihe game cartridge into the cartridge slot 
and press it down FIRMLY. 

5. Tum the power switch ON. 

6. When the Title screen appears, press Start 
оп the control pad to witness Sketch 
plunging into the pages of his own comic! 


IMPORTANT: Always turn the power switch 
OFF before inserting or removing the game 
cartridge. 


SPIELBEGINN 

1. Stelen Sie Ihr Sega MEGA DRIVE auf. 
Belolgen Sie dazu die Anleitungen im MEGA 
DRIVE-Handbuch. 

2. Vergewissern Sie sich, daf der 
Hauptschalter AUSGESCHALTET ist. 

3. SchlieBen Sie ein Control Pad an Control 
Port 1 an. 

4. Schieben Sie das Modul in den dafür 

bestimmten Schacht, und drücken Sie sie 

GUT FEST. 

5. Schalten Sie den Haupischalter EIN. 

6. Wenn der Titelbildschirm erscheint, drücken. 
Sie Start auf dem Control Pad. Sie sehen 
dann, wie Sketch in die Seiten seines 
eigenen Comic-Heftes eintaucht 


WICHTIG: Schalten Sie den Hauptschalter 
immer AUS, bevor Sie das Modul einlegen oder 
herausnehmen. 


MISE EN ROUTE 


1 


2 


3. 


4. 


Mertez votre Mega Drive en route, suivant 
les instructions du manuel MegaDrive 
Vérifiez que la console est bien éteinte. 
Branchez un bloc de commande sur la prise 
contrôle 1 

Insérez la cartouche de jeu dans la fente en 
appuyant fermement. 


$. Allumez la console. 
j. Quand l'écran de titre apparait, appuyez sur 


la touche Start du bloc de commande et 
vous verrez Sketch plongé dans les pag 
de sa propre BD! 


IMPORTANT: Il faut toujours éteindre la 
console avant d'insérer ou d'enlever la 
cartouche de jeu. 


INICIO DEL JUEGO 

1. Prepara tu Mega Drive como se 
describe en el manual de 
instrucciones. 

2. Asegúrate de que el interruptor 
esté en OFF (desactivado) 

3. Enchufa el mando de Control 1 

4. Inserta el cartucho en la ranura 
y presiona FIRMEMENTE hasta 
que quede colocado en 
posición. 

5. Coloca el interruptor en ON 
(activado) 

6. Cuando veas la pantalla del 
titulo, pulsa Start en el panel de 
control iy verás a Sketch caerse 
en las páginas de su propio 
comic! 


IMPORTANTE: Asegúrate siempre 
de que la alimentación esté en 
OFF antes de insertar o extraer el 
cartucho. 


INIZIO DEL GIOCO 

1. Imiziate il Genesis System, 
seguendo le istruzioni 
contenute nel manuale Genesis. 

2. Accertatevi che linterruttore sia 
spento (posizione disattivata - 
OFF). 

3. Inserite la spiha del quadro di 
comando nella porta di 
comando 1 

4. Montate la cartuccia del gioco 
nella scanalatura apposita o 
premetela verso il basso. 

5. Accendete l'nterruttore. 

6. Quando compare la schermata 
del titolo, premete Start sul 
quadro di comando per vedere. 
Sketch che si immerge nelle 
pagine del suo fumetto! 


IMPORTANTE: Spegnete sempre 
Tinterruttore prima di inserire o 
rimuovere la cartuccia dalla 
console. 


START 

1. Installera ditt Mega Drive 
enligt instruktionerna i Mega 
Drive handboken. 

2. Se til ап strómbrytaren ar 
AVSTÄNGD. 

3. Sätt i en spelkontroller i 
kontroliport 1 

4. Passa in spelkassetten i 

kassettóppningen och tryck ner 

den ORDENTLIGT. 

Tryck PA strömbrytaren. 

6. När titelskérmen kommer upp, 
tryck på Start på spelkontrollen 
och se Sketch störta in på 
sidorna i sin egen serie! 


VIKTIGT: Stang alltid AV 
strömbrytaren innan du satter i 
eller tar ut spelkassetten. 


OPSTARTEN 

1. Stel je MegaDrive Systeem in 
door de instructies in de 
MegaDrive handleiding te 
volgen. 

2. Controleer dat de power switch 
ор OFF staat. 

3. Sluit je controlpad aan Control 
Port 1 aan. 

4. Zet de spelcartridge in het 
cartridge slotje en druk het 
STEVIG neer. 

5. Schakel de power switch op 
ON. 

6. Als het Titelscherm verschijnt, 
moet je Start op de controipad 
indrukken om Sketch te zien 
hij de bladzijden van zijn eiger 
beeldverhaal induikt 


BELANGRIJK: Schakel de power 
switch altijd op OFF over voor een 
cartridge te verwijderen of er een 
in te zetten. 


At the Tite screen, use the D-Pad to highight 

Options and then press Star 

iho а category on me Options screen and press 
sar 

Use the D-Pad to highlight diferent options and move 
through their setings. 


$ Configure the Action, Jump and Select Custom 


buttons. 


* Assign a Custom Move (BLOCK or any of the 


SPECIAL MOVES) when using a Sega 6-Button 
Arcade Pag, 


NOTE: BLOCK is the default Custom Move. If you assign 
a different Custom Move, Sketch wil block automaticaly 
during fights. 
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OPTIONEN (OPTIONS) 

3. Markieren Sie auf dem Teetbadschem mit 
dem Steverkreuz Options, und Gracken 
Se Start 

2. Wihien Sie auf dem Optonsbidschinm eine 
Kategorie. und drücken Sie Start 

3. Mit dem Steverkreuz können Sie 
verschiedene Optonen wahien und die 
dazugehörigen Einstelungen durchlaufen. 


STEUERFUNKTIONEN (CONTROL) 

* Zur Kontguraton der Acton, zum 
Hochspringen und zum Auswahien von 
Custom-Tasten. 

* Auf сет SEGA 6 Buren Arcade Раз 
(Joypad ma € Tasten) kann cesar Taste 
ene Spenabewegung zugeordnet werden 
(BLOCKEN oder eine andere 
‘SPEZIALBEWEGUNG) 


HINWEIS: BLOCKEN ist de Standard Speziabewegung 


für dese Taste. Wenn Sie ir keine andere Bewegung 
zuordnen, Боска Sketch in Kampten automatisch. 


LES OPTIONS 

1. Sur l'écran de tire, user le D-Pad pour 
aire apparaitre les options et appuyez sur 
Stan. 

2. Sélectionnez une catégorie sur l'écran. 
‘Options et appuyez sur Start 

3. Uiiisez le D-Pad pour choisir les dffrentos 
‘options et déplacez vous au fur et à mesure. 


CONTROL 
* Programmez les touches Action, Jump et 
SelectCuston 
* Fixez une touche Custom (BLOCK ou Tune 
des touches numériques) si vous utiisez un 
Sega 6-Bution Arcade Pac. 


NOTE: BLOCK est la touche Custom par défaut. Si vous 
wer une touche Custom différente, Sketch se bloquera 
automatiquement pendant les combats. 


OPCIONES 

1. En la pantalla del titulo ubiza el 
Pane! — D para reseloccionar 
‘Options (Opciones). y a continuación 
Pusa Start. 

2. Selocciona una categoría enla 
pantalla de opciones y pulsa Start 

3. Utiiza el Panel — D para seleccionar 
las distintas opciones y desplazarte 
por sus ajuste. 


CONTROL 

* Configura los botones de Acción, 
Satar y Seleccionar/Personaizar 

* Asigna un Movimiento Personal 
(BLOQUEO o cualquiera de los otros 
MOVIMIENTOS ESPECIALES) 
cuando utiizas un mando de 6 
botones 


NOTA: BLOQUEO es el Movimiento 
Personalizado por detecto. Si asignas un 
Movimiento Personalizado diferente, 
Sketch so bloqueará automáticamente 
durante las luchas. 


OPTIONER 

1. Ра ttelskirmen, anvánd D-Pad fòr att 
markera val och tryck secan pa Start. 

2. Markera en kategori pá optons- 
skärmen och пуск pa Star. 

3. Använd D-Pad for at markera olka val 
оол тута genom deras instainingar 


KONTROL 

* Konfigurera Aktion, Hopp och 
Vajakund-enappar 

9 Tadela en киеве (BLOCKERA 
«дег nagot speciaitynning) vid 


användning av en Sega E-Buton 
Arcade Padre, 


OBS: BLOCKERING ar grundvärdet för 
kuncrorelse. Om du Se en annan 
kundrereisa, Sicekera Sketen automatist 
under singen 


OPTIES 

1. Gebruik de D-Pad om Options naar 
voren te halen en druk dan Start in. 

2. Selecteer een group op het Options 
Scherm en druk Start in. 

3. Gebruik de D-Pad om de verschilende 
‘opties achtereenvoigens naar voren te. 
halen 


CONTROL 

© Configureer de Action, Jump en 
Select Custom knoppen. 

© Stel een Custom Move (BLOCK of sen 
van de SPECIALE MOVES) ais je sen 
Sega Arcade Pad™ met 6 knoppen 
gebruikt. 


NB:BLOCK is de systeemgekozen 
Custom Move. Als je een andere Custom 
Move benoemt, blokkeert Sketch 
automatisch gedurende een gevecht 


JUKEBOX 
9 Listen to your favourite Comix Zone tunes. 


exit 
* Return to he Tite screen. 


PLAY CONTROLS 
START 

* Bogin play 

‘+ Pausoltosumo 


BUTTONS XY & Z 
9 Quickly select and uso inventory toms: 
© X= Lett item 

° Y Mode tom 

ө Z. Right tom 

(button Arcado Pad опу) 


BUTTON C 


* Select inventory item (3-Button Controller only) 
* Poriorm Custom Move (6-Button Arcade Pad only) 
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JUKEBOX 


9 Hier können Sie sich Ihre Lisbingsmelodien 
aus Comix Zone anhören. 


EXIT (ABBRECHEN) 
© Sio hehren zum Tastbsqschem zurück. 


STEUERFUNKTIONEN 
START 

© Boginn des Spies: 

© Ein- und Ausschaten der Pause 


TASTEN X, Y AZ 

© Schnelle Auswahl und Verwendung von 
Inventargegenstànger: 

© X- inkor Gegenstand, 

© Y -miterar Gegenstand: 

© Z- тосо Gogonstand. 

(Nur aut dem -6-Bumon Arcade Pade.) 


TASTE C 


® Auswahl eines Inventargegenstands (Nur ам dem «3- 


‘Button Control Pad.) 


© Ausführen einer Spezialbewegung (Nur au! dem -6 


Button Arcade Pad.) 


vos musiques préférées de Comix 


* Retournez à l'écran de tre. 


LES COMMANDES 
START 

© Commencer le jeu 

* interrompre/Reprendro 


BOUTONS X, Y & Z 

9 (en los objets де l'nventaire après une sélection 
rapide 

© х. Objet de gauche 

* Y Ger du milou 

© 2. Objet oe rote 

(seulement avec lo Sega 6-Button Arcade Pad) 


BOUTON C 

© Sélectionner un objet de l'inventaire (seulement avec 
le Sega 3-Button Controle) 

* Actonnor la touche Custom (seulement avec lo Sega 
Button Arcade Pad) 


JUKEBOX 


© Escucha la música de tu Comix Zone 
favorita. 


EXIT (SALIR) 
© Vuelve a la pantalla del titulo 


CONTROLES DEL JUEGO 
START 

© Inicia el juego 

* Lo pone en pausaño retoma 


BOTONES x. Y yZ 


© Seleccionan, rápidamente, y utilizan 
los objetos del inventario 


X -objet0 do la Izquierda. 
¥ objeto del centro 
2 - objeto dela derecha. 
(solamente on al mando de 6 botones) 


BOTONG 

© Selecciona el objeto del inventario 
(solamente en el mando de 3 botones) 

e Ejecuta Movimiento Personalizado 
(solamente en el panel de 6 botones) 


© потапа ata schermata del Tolo 


COMANDI DEL GIOCO 
STARTIAVVIO 

© inizio gioco 

© Pausa/Riprendere 1 gioco 


PULSANTI X, Y eZ 


9 Seleziona ed utizza rapidamente 
artcol diventano 


X-Arlcoo a sinisira 
beet centrale 
Z-Artcoio a costra 

(Solo Manopola a 6 puisant) 


PULSANTEC 
© Seleziona гаљсоо cette 
(olo Controllore а tre pulsanti 
© Estena mosse personalizzate 
(solo Arcade Pad a 6 pulsant) 


JUKEBOX 
© Lyssna pa dina tavorittartrán Comix 


JUKEBOX 


* Luister naar je tavoriete Comix Zone 
muziek 


ex 
© Brongt je terug naar het Titelscherm, 


DE BESTURING 
START 

ө Bogin te spelen 

* Onderbrekinghervatting 


KNOPPEN X, Y en Z 
* Om snoi inventa 
te gebruken: 

X- Linker item 

Y «tom in het midden 

Z- Rocher hom 

(alleen met de 6-knops Arcade Pad) 


"tems te kiezen on 


Knop c 


© Selecteer een inventaris пот (alloon 
met de 3-knops Controle) 


9 Voer een Custom Move uit (alleen met 
бе 6-knops Arcade Pad) 
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BUTTON B 
+ Jump 


BUTTON A 
+ Action 
* Use inventory items when a selection box is activated 


рар 
ө Move Sketch in ай directions 


* Pertorm various punches and kicks in combination 
with Action button 


* Crouch by pressing down 


14 


TASTEB 
® Hochspringen. 


TASTEA 
° Acton 


* Verwendung von Inventargegenstanden, wenn d 
Auswahfeid aktiviert ist. 


STEUERKREUZ 
ө Bowegt Sketch in alle Richtungen: 


e Verschiedene Fausthiebe und тепе zusammen mit 
der Action-Taste (siene Senen 14:17) 
e Niederkauern durch Nach-unten- Drücken 


воџтонв 
© sawer 


BOUTON A 


© Déclencher le tir Utiliser des objets de l'inventaire si 
la boite de sélection est activée 


PAD 

© Déplacer Sketch dans toutes les directions 

* Actionner divers coups de poing et coups de pied en 
appuyant on même temps sur le bouton Action (voir 
pages 14-17) 

© Saceroupir en appuyant sur le bas de 
la touche 


вотонв 
© Sana 


BOTON A 
© Acción 
© унаа los objetos del inventario. 


cuando зе activa el cuadro de 
selección 


PANEL O 


© Desplaza a Sketch en todas los 
direcciones. 

© Ejecuta varios puñotazos y patadas en 
combinacion con el boton Acción 
(consulta las paginas 14 а 17) 

© Se agacha si о pulsas hacia abajo 


© Azone 
© унага artcoh dinventario quando 
wene anata la scatola d selezone 


D-PAD (QUADRO COMANDO 
DIREZIONALE) 


© Sposta Sketch in tune ie gegen 

© Consonte vari pugni o calci in 
combinazione con 4 Puisanto dazione 
‘Action (ved радд 14-17) 

© Premere verso i basso per tar evtare 
сорай 


* Бута Sketch i alla rianingar 

* Оног oika slag och sparkar i 
kombination mea Akon knappen 
(so sid 14-17) 

* Huka, ganom att туска ned 


KNOP A 


© ace 
* Gebruik inventaris пот als hot 
Selectie kader geactiveerd is 


o 
€. Hiermoe kun je Sketch айе richtingen 


un laten gaan 


@Hiermeo kun je verschillende slagen 
en schoppen in combinatie met de 
Acton knop uitvoeren (гю bladzjdon 
14-17) 


* Buk door de клор ingedrukt te houden 
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BASIC MOVES 


* Pick up objects by moving Sketch over them and 
pressing the D-Pad down. 

* Push objects by standing next to them and pressing 
no D-Pad lon or rg 

* Jump and hang by pressing the Jump button under a 
Pipe, ledge or other hang 

* ‘Move while hanging by pressing the D-Pad left or 
right 

* Kick while hanging by pressing the Acton button + D- 
Pad. 


‘© Pu levers by geting within arm's reach and pressing 
the Action Button 

* When using a 3-button controller, press the Custom 
button Io highlight inventory tems, and press the 
Action button to use them. 


NOTE : Skolch's moves aro the same with either a 6- 
Button Arcade Pad or 3 button controler 
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GRUNDBEWEGUNGEN 


* Gegenstánde lassen sich auflesen. indem Sie Sketch 
daraut bewegen und dann das Steurkreuz nach 


€. Sketch springt hoch und hah sich fest, wenn. 
Sie unter einem Rohr, einem Vorsprung oder 
ener anderen Vorrchtung, an der man sich 
festhalten kann, de Sprungtaste drücken. 

* Um sch vorwirtszuhangein drucken Sie 
das Steverkreuz nach inks oder rechts. 

* Um jemandem einen Тик zu versetzen. 
\wahvend Sie sich an einem Rohr oder 
Vorsprung festnaten, drucken Sie de 
Acton-Taste und das Steuereuz. 

© Um Hotel zu ziehen, müssen Sie aut 
Armesiarge an deso horankommen und 
dann de Acton. Taste Grücken 

* Wenn Sie өп -3-Buton Control Pad- (Joypad mit 
drei Tasten) benutzen. können Sie mt der 
Custom Taste nventargegenstànde marweren und 
ese dann durch Drücken der Acton-Tasto 


LES TOUCHES DE MOUVEMENT 

* Pour ramasser les objets : placer Sketch dessus et 
appuyer sur le bas du D-Pad 

© Pour pousser los objets : se placer à ce et appuyer 
sur la gauche ou la droite du D-Pad. 

* Pour sauter et s'accrocher : appuyer sur le bouton 
Jump sous un tuyau, une corniche ou une autre prise 
se main. 

* Pour se déplacer en restant accroché : appuyer sur la 
‘gauche ou la отоле du D-Pad 

* Pour donner un coup de pied en restant accroché 
appuyer simultanément sur le bouton Action el sur lo 
D-Pad. 

© Tirer les manettes jusqu'à hauteur de bras et appuyer 
sur le bouton Action 

© Si vous utlisez un Control Pad 3 Boutoms, appuyer 
sur la touche Custom pour sélectionner les objets do 
l'inventaire, ot appuyer sur le bouton Action pour les 
user 


NOTE : Les mouvements de Sketch s'etectueni de la 
même facon avec un coutrl pad 6 bouton qu'avec un 
сола pad 3 boutons. 


MOVIMIENTOS BÁSICOS 

* Para recoger objetos coloca a Sketch 
‘encima de ellos y pulsa el Panel D hacia 
abajo 

© Para empujar objetos colocate al lado 
de ellos y pulsa el Panel D hacia la 
izquierda о hacia la derecha, 

Š Para saltar y agarrarte риза el botón 
Saltar cuando te encuentres debajo de 
una cañería, corsa u otro punto al que 
puedas адапапе. 

ө Para desplazarte mientras esta: 
colgando рива el Panel D hacia la 
izquierda o hacia la derecha. 

© Pam dar patadas mientras estas 
colgando риза el botón Acción + Panel О. 
ө Para accionar palancas colócate en 
un punto en el que queden al alcance de 
tu brazo y pulsa el botón Acción. 

© Siutlizas el mando de 3 botones, 
pulsa el botón Personal zar para 
seleccionar objetos dol inventario у pulsa. 
9 botón Acción para utlzarios. 


NOTA: Los movimientos de Sketch son 
iguales tanto si tenes un mando de 6 
botones como si егез un mando de 3 
botones. 


MOSSE FONDAMENTALI 
9 Raccoglete oggetti spostandovi sopra 
ө premendo i D-Pad (Quadro comando 
direzionale) verso il basso. 

$ Spingete gh oggetti awicinandovi e 
tenendo premento i D-Pa (Quadro 
comando direzionale) verso sinisira O 
verso destra 

© Salate e rimanete appesi premendo i 
pulsante Jump (Salo) soto un tubo, un 
bordo o alto punto di presa 

© Per aggancians ad un tubo, un bordo. 
9 alto punto di presa, puentete i 
Puisante Jump (Salto) con Sketch 
'sotosbante. Prouete di nuovo per 
engen 

ө Calciato mentre siete appesi 
premendo i pulsante Acton e 1 D-Pad 
(Quadro comando direzionalo) alo stesso 
tempo. 

ө Тиме leve avvicinandovi@ premendo 
i pulsante Action. 


GRUNDDRAG 
5 Plocka upp objekt genom ali пуна 
Sketch Over dem och hall D-Pad 
nedya. 

ө Fos objekten genom ati sta bredvid 
дәт och tryck D-Pad at vanster eller 
hoger. 

‘© Hoppa och hang genom ati trycka ра 
Hoppknappen under en ro, fonsterbrade 
eller annat handtag. 

© рута medan du hanger genom att 
туска ner D-Pad tl vanster elier hoger 
e Sparka mogan du hanger genom att 
туска ner Astonknappen + O-Pad. 

© Drag i spakar genom ati komma inom 
armiangds avstånd och tryck ner 
Aktionknappen. 


СР 
aningen en 6-Button Arcade Рас eler en 
mppars kontroler 


BASIS BEWEGINGEN 
9 Pak voorwerpen op door Sketch 
erover te brengen en de D-Pad neer te 
rukken. 

* Duw voorwerpen door ernaast te gaan 
‘staan en de D-Pad naar links of rachis te 
ruiken. 

$ Spring en ЫҢ! nangen door de Jump 
клор onder een buis, riche! of een ander 
houvast in te drukken. 

© Deweeg terwil je ergens aanhangt 
door de D-Pad naar links of naar rechts to 
Acten 

© Schop мв je ergens aanhangt door op. 
ве Action клор en de D-Pad te drukken. 
ө Haal een hefboompje over door het 
dicht gonoeg te benaderen en op де 
Action knop te drukken. 

© Ais je өөп controler met З knoppen 
hebt moet jo op de Custom knop drukken 
от do inventaris Коте to selocteren, on 
ор de Action клор drukken om ze te 
gebruiken 


Ap Sketch becnikt over беленде moves, 
ct je nu met een Arcade Pad met 6 
knoppen of met een 3 knops controller 
Kan 


FIGHTING MOVES 

Hore aro the real Mutant-mashing attacks that you (and 
Sketch!) must master to escape the Comix Zone. 
Remember 


© ‘Action button attacks change with the position of the 
D-Pad. 

* Pross tho D-Pad ethor before or at tho same time as 
‘the Action button to perform many of the moves. 

* Tap the Action button rapidly for one of the tree 
Serial Attacks. Enemies may attempt to block, but as 
soon as you got in three valid hits, youll finish thom 
off with a special move! 

* You can fool most enemies with Combination Moves. 
Enemies cannot block rapidly alternating attacks! So 
hit om once, then quickly pound ‘em again with a 
different movo 


© Experiment to find dead special moves. 


NOTES. Al button combinations show attacks to the 
RIGHT. Reverso tho D-Pad direction for attacks to the 
LEFT. 


KAMPFBEWEGUNGEN 
Her snd дө Original Ant-Mutanten-Angrii, de Sie (und 
Sketch) beherrschen müssen, um aus der Comix Zone 
ти entkommen. Denken Sie immor daran... 


* Je nach Postion des Stoverkrouzes verandern sich 
зе Angrite mit der Aeon Taste. 

* Für vile Bewegungen müssen Sie das Steverkreuz 
enweder vor oder gleichzeitig mit der Action Taste 
E 


* Um einen der drei Serienangrito auszuführen, 
musser Sie mahrmais rasch heteremande de 
Acton Taste drücken. Ihre Gegnar werden zwar 
versuchen, den Angrit abzuwehren, doch sabala Sie 
‘rei gunge Trefer gelandet haben, können Sie леп 
mit emer Spezalbewegung ein Ende bereten! 

* Die meisten Gegner lassen sich me den 
Kombinationsbewegungen austricksen. Sie können 
пате raseh wechseinge Angie nicht abbiocken! 
Lassen Sie aiso auf einen Hied фест eine andere 
Angrtsbewegung igen dann Маро s bestimmt 

* Durch Exporimenteren können Sio 8080г: wirksame 
Spezialbewegungen erermen. 


HINWEISE Alle Tastenkombinanoren ходел Angrito 
nach RECHTS. Ma der umgekehrten Richtung aut dem. 
Steuersreuz green Sie nach LINKS an. 


LES TOUCHES D'ACTION 


Ce sont les réelles attaques pour vaincre les mutants que 
vous (et Sketch!) devez surmonter afin d'échapper à 
Comix Zone. Souvenez-vous. 


* Los attaques lancées avec le bouton Action changent 
de sons selon la positon du D-Pad. 

* Appuyez sur le D-Pad sot avant soit en même temps 
que le bouton Action pour la plupart des mouvements 
à exécuter 

* Tapez rapidement sur le bouton Action pour Tune des 
rois attaques en sêne. Vos ennemis vont surement 
tontor de vous coincer, mais aprés пов coups 
réussis, vous los achèverez avec un mouvement 
spécial! 

€. Vous pouvez duper la plupart de vos ennemis par 
des mouvements combinés. Les ennemis ne peuvent 
pas aréter rapidement des attaques consécutives 
Alors frappez-ies une fois, puis réduisez-es vito en 
morceaux avec un mouvomont diront. 

© Vous pouvez essayer de trouver des mouvements 
spéciaux mortes. 


NOTES: Si vous combinez vos attaques avec los 
boutons, clos se feront toutes sur la roto. Si vous 
vouiez attaquer à gauche, tournez le D-Pad dans la 
recto inverse. 


MOVIMIENTOS DE LUCHA 
‘Aqui tienes los auténticos ataques aplasta- 
mutantes que tu (iy Sketch!) debas 
dominar para escapar de la Comix Zone. 
Recuerda 


© Los ataques del botón Acción cambian 
según la posición del Panel D. 

* Pusa el Panel D o bien antes o ala 
vez que el botón Acción para ejecutar 
muchos de los movimientos. 

* Pulsa ligera y rápidamente el botón 
Acción para ejecutar uno de los res 
Ataques on Serie. Puede que los 
enemigos intenten bloquearte, pero өл. 
cuanto consgas tres golpes 
válidos, ¡acabarás con ellos con un 
movimiento especial! 

* Puodos engañar a la mayoria de los 
enemigos con Movimientos 
Combinados. ¡Los enemigos no 
pueden bloquear con rapidez ataques 
alternativos! Asi que, gopéaios una. 
Vez y a continuación daces de nuevo 
rápidamente con un movimiento. 
DCH 

* Experimenta para encontrar 
momentos morales especiales. 


NOTAS: Todas las combinaciones de 
botones muestran ataques hacia la 
DERECHA. invierte el sentido del Panel — 
D para atacar hacia la IZQUIERDA. 


MOSSE DI LOTTA 

Ecco i ven attacchi per polverizzare i 
Mutant in cui vo (e Sketch naturalmente!) 
dovete imparare per sfuggire дайа Comix 
zone. Ricordate. 


© Gi attacchi con š puisante Action 
(Azione) cambiano con la posizione. 
del D-Pad (Quadro comando 
direzionale). 

© Premete il D-Pad (Quadro comando. 


vo сор, i distroggerete con una. 
mossa speciale! 
* Potete ingannare quasi tutt | nemici 


NB: Tutte lo combinazioni dei pulsant 
mostrano gi attacchi alia DESTRA 
invertite la direzione del D-Pad (Quadro 
comando direzionale) per gi atacchi alla 
SINISTRA. 


STRIDSRORELSER 

Har ar de verkiga Mutantmosande 
attacker som du (och Sketch) maste lara 
‘for ап undkomma Comix Zone. Kom 
Ko 


* Akiorknapp-attacker ándras med 
O-Padens lago. 


* туск på D-Pad antingen toe eler 


far in tre ойда кай, oor du siut på 
dem med en sûrskikd teg 

© Du kan iura de festa fender med 
Kombinationsroreise. Fiender kan inte 
blocuera altermerande attacker SA, 
ЗА i dem en gang, och sedan пао 
en gang tl med en annan treise 

* Expermentera tör an hita dódiga 
specalcrelser. 


OBS! Alla knappkombinatoner visar 
‘attacker til HOGER. Vand D-Padens 
‘iting Yor attacker tll VÄNSTER. 


GEVECHTS BEWEGINGEN 
Hier volgen de echte aanvallen tegen de 
Mutanten dio ji (en Sketch!) mosten 
‘meestoren om aan de Comix Zone to 
ontsnappen. Vergeet niet 


* Action knop aanvallen hangen van de 
posite van de D-Pad af. 

* Druk de D-Pad in vóór of gedurende 
бе Action knop voor de meeste moves. 

* Tik snel op de Action knop voor bên 
van de ario Sere Attacks. 
Tegenstanders zullen proberen te 
biokkeren, maar zo gauw je 3 geldige 
hits scoort, kun je hon met con 
‘speciale move doden! 

© Je kunt de meeste tegenstanders met 
Combinatie Moves ertussen nemen. 
Tegenstanders kunenn wisselondo. 
aarvallen niet blokkoron! Jo moot zo 
dus oorst aanvallen. on hon dan Ми) 
met eon andere move neorslaan. 

9 Experimentoor om de dodelike 
speciale moves ul to vindon, 


OPMERKINGEN. Alle combinaties van 
knoppen geven aanvallon naar RECHTS. 
Verander де richtig op de D-Pad om naar 
LINKS aan te valen. 
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Button combinations use the default Button A as the 
Action button. You can reconfigure the button controls on 
the Options screen. 


© Serial and Combination Attacks only work during 
bates with humanoid enemies. 


Serial Double Punch 
Good of fashioned straight punches are the best shots of 
any street fighter, in the comics or out. Fire off a 
‘sequence of these. manage three valid his and Sketch 
finishes up with a scissor kick! 

Serial High Kick Tornando 

A jaw-shatiering single kick turns into a tornado of spin 
kicks with multple button taps. Siam the enemy three 
times fora whirlwind fni 

Serial Low Kick 

This low attack finishes with a furious wheel kick win 
rapid button taps. 

Uppercut 

‘Send em from the fior to the moon with mis shot! 


Bei den aufgeführten Tastenkombinationen ist Taste A 
де Action-Taste. Die Konfiguraton der Tasten kann aut 
‘dem Optonsbldschirm geändert werden (siehe Sete 
"m 


* Serien- und Kombinationsangrifie funiconieren nur in 
Kampten ma humarciden Gegner. 


Serielier Doppelhieb f + A 
Gute ate Fausthiebe sind de beste Wate enes ecen 
Strabenkámpfers. und das gt nicht nur für Comics. 
Hauen Se като draufos. und wenn Sie drei ee 
Treffer geiancet haben, beserigt Sketch sein Gegenüber 
ma enem Steen 

Serieller Hagel von hohen Tritten R + A 

En erschitternder einzelner Тит ans Kinn Dt sich durch 
eege schnetes Drücken der Taste e enen Hage! 
von Drehtriten verwandeln. Damit Ir Gegner nicht mehr 
ren. müssen Sie dre Voltreie tanden! 

Serieller niedriger Tritt R + A 

Dieser tiete Angriff 39t sich durch wiederhotos, 
Schnelles Drücken дег Taste in einen wirbeinden, 
radidrmigen Fa vewandeln. 

Kinahaken R + A 

Nach diesem Schlag sehen die Mieslinge bald Sterne. 


En mode de combinaison des attaques, le bouton A est 
celui qui remplace. par défaut le bouton Action. Vous 
pouvez reprogrammer la commande des boutons sur 
Técran Options (voir page 11). 


© Les anaques combinées ou en série ne marchent 
Quen cas de combats contre des ennemis 
Pumanoices. 


Double coup de poing en série 
Rien де tel que les bons vieux coups droits pour un 
сотбапаг! de rue (street fighter, que ce sot dans les 
ED ou aileurs. Donnez-en plusieurs à la suite, 
réussissez à toucher l'ennemi нов fois et pour lore le 
tout, Sketch achevera par un coup de pied en ciseaux ! 
Tornade de coups de pied en l'air en série 

Un simple coup de pied à briser la mâchoire devient une 
tornade de coups viresolants si vous donnez plusieurs 
etes tapes rapides sur le bouton. Flanquez trois lis 
Tennemi a terre pour finir d'une facon vertigineuse ! 
Coups de pied au ras du sol en série 

Cette attaque au ras du sol so termine par un coup. 
roux qui fera toumoyer l'ennemi si vous donnez des 
petes tapes rapides sur le bouton 

Coup de poing haute voltige (Uppercut) 

Avec ce coup de poing, vous les enverrez jusqu'à lalune! 


Las combinaciones de botones ullizan el 
Botón A por detecto como el botón de 
Acción. Puedes reconfigurar los botones 
de control en la pantalla de opciones. 
(Consul la página 11.) 


* Los Ataques en Serie y Combinados 
solo funcionan en las batallas con 
‘enemigos humanoides. 


Puhetazo doble en serie D + A 
Los buenos puñetazos directos de toda la 
vida son la major opción de todo lucnador 
Callejero, tanto si es de comic como si по. 
Suelta unos pocos seguidos y si 
consigues tros golpes válidos ¡Sketch 
terminara con una patada de tora! 
Tornado de patadas altas en serie 
04 
Una sencila patada aplasta-mandibulas 
зе converte en un tornado de patadas 

J botón. 
un final espectacular, 


Esto ataquo bajo acaba con una patada 
‘cular lena de furia si pulsas el botón. 
repetidamente a gran velocidad. 
Gancho D + A 

¡Mándalos a la luna соп este golpe! 


Le combinazione dei pulsanti usano i 
pulsante A premposto come il pulsante. 
d'azione. Potete riconfigurare i comandi 
doi pulsant sula schermata dole Opzioni 
(Vedi pagina 11.) 


© Gi attacchi in serie е combinati 
funzionano solo nelle battaghe con 
nemi umano. 


Dopplo pugno in serie 
1 pugni dieti di vecchio stile sono le 
risorse migliori di un lottatore, sia nei 
fumetti che altrove, Lancintene una serie, 


Tornado con calcio alto in serie 
Un singolo calcio prorompente si 
Waslorma in un tornado di cali con 
avitamonto, promendo più voto i 
pulsante. Batlete con violenza li nemico 
те vote per un finale vortcoso! 

Calcio basso in serio 

Questo attacco basso finisce con un 
calcio furioso a ruota, quando si colpisce 
rapidamente й pulsante. 

Montante 

Fatol andare dal pavimento alia luna con 
questo colpo! 


Knapphombinationer har Knapp A som 
Qrundvárde for Aktionknapp. Du kan 
omkonfigurera knapp- kontrollen pá. 
'Optionsskarmen. (Se sid 11) 


© Sorio- och Kombinations-attackor 
fungerar bara i strider med humanoida 
"lender. 


Serie dubbelpunch D + A 
Bra gammakdags raka punchar ar de 
bästa rerelson | on street fight, | tocknado 
senior eller utanfor Skjut Mg en serie av 
dessa och fà in tre дй tratar sÀ 
avsiutar Sketch med en saxspark! 

Serie hógaparkatornadon D + A 

Enkla kakkrossande sparkar forvandlas til 
en tonado av snurrsparkar med on serio 
knapp-ryeningar. Small il london tro 
Anger sÀ slutar det med weg 

Sorio ligeparkar D + A 

Med snabba knapplryckningar slutar 
denna liga attack med en ursining 
hjulspark 

UppereutD + A 

Skicka dem fran golvot til manen mod den 
nar отаю! 


Knoppencombinaties gebruiken de 
‘systeemgekozen Knop A ais de Action 
‘nop. Je kunt de knopcontrols op het 

‘Options scherm opnieuw configureren. 


© сойо оп combinatio Aarvallen метот 
alleen gedurendo gevechten met 
menselike vjanden. 


Serial Double Punch 
Do goeio oudorwots vuistslag is het beste 
wapen van con straatvechter, of ze zich 
nu binnen of buton strips bevinden. Vuur 
өг өөп sene af, scoor 3 gosie hts en 
‘Sketch maakt or een end aan met een 
scissor kick! 

Serial High Kick Tornado 

Een enkele trap die kaken in 
ruizelemonton schopt wordt eon tornado 
van trappen те! spineffecton door 
weclvoudig anal op do knop te drukken. 
Sin je tegenstander drio keer noor on 
опао met een wervelwind! 

Serial Low Kick 

Deze lage aanval eindigt met een 
verwoede wheel kick door snel op de knop 
to drukken. 

Uppercut 

Sia гө vanat de grond naar de maan met 
deze stoot! 


Floor Sweep 
Hit 'em as low as you can gol 
Back Kiek/Turn Around 


Tremendously satislying when youre sandwiched 
between two enemies. Or, jump over an enemy and kick 
him before ho turns around! 


Whirlwind Jump Kick 
Got maximum air for a nasty whirlwind kick. 


‘Somersault Leap Forward 
Great for attacks, retreats and getting high! 


Flying Dragon Kick 
Never under-estimate this kung-fu classic! 
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Bodenstrelch R + A 
Zeigen Sie's ihnen mit dem tiefsten Angritt aller Zeiten! 
Rückwartetrit/Umdrehung R + A 

Verschafft Ihnen Luft - vorallem, wenn Sie zwischen zwei 
Gegnern eingekeill sind, Sie können auch über einen 


Gogner springen und ihm einen Tit versetzen, bevor or. 
sich umdrohon kann! 


Wirbelvind-Trittaus der Luft B, dann A 


Vorschafion Sie sich möglichst vie! Lutt für inen fiosen 
Wirbolwind fan [in picture) PUFF? 


Purzelbaum-Sprung nach vorn A + В 
oder R+B 

odor R+B 

Eignot sich großartig für Angrite, Rückzüge und um 
Hohe zu gewinnen! 

Drachontritt im Flug А + B. dann A 

oder -b dann A 

odor R+ B. dann A 


Diese Kassische Kung-Fu-Bewegung solte man aut 
keinen Fall unterschatzen! 


Coup au sol 
Plaquezdos au sol! 
Coup en boomerang/Volte-tace 

Terrbloment satistaisant quand vous êtes pris en 
sandwich entro deux ennemis. Sinon, sautez par-dessus 
un ennemi et gece avant quil ne se retourne 


Coup en tourbillon ` 


Sautez le plus haut possible pour un mauvais coup en 
tourbiton 


Saut périlleux en avant 
Super pour les attaquos, pour les rois et pour s 
сапа los aira! 

Coup du dragon volant : 

Ne sous-estimoz jamais ce classique du kungetu | 


Barridos D + A 
¡Golpéalos todo lo fuerte que puedas! 
Patada trasera/Giro D + À 

Da gusto cuando quedas hecho un 
sandwich entre dos enemigos. Salta por 
‘encima del enemigo y idle una patada. 
antes de que se dela vu 

Patada torbellino өп ol aire 

By después A 

Saha todo lo alto que puedas para 
‘jecutar una patada torbolino. 


Salto mortal hacia adelante D + B 
008 
app 


¡Estuponca para ataques y retiradas. y 
para ganar ahura! 


Patada de dragón volador 
D+ By logo A 

00 + B y luego A 
0.0 + B y luego A 
¡No subostimos nunca 
kung fu! 


A tappeto! 
Соп questo toccheranno il fondo! 
Rovesciata/Giro completo 

Cho soddisfazione, quando sito 
intrappolati fra due aworsari o ne caltato 
uno e gi sterrate un calcio prima che si 
‘int 

Calcio con salto turbinoso B poi A 


Saltate al massimo per sterrare un 
medale calcio turbinoso. 


Salto in avanti con capriola D + В 
‘oppure D + B 

‘oppure D * B 

Fenomenalo per attaccare, rtrarv e 
D 

Calcio del drago volante D + B pol A 
oppure D + B poi A 

oppure D + B pol A 

Non sottovalutato mai questa mossa 
classica dol kung-fu) 


Golvsop D + A 
За til dom sa lagi du kan! 
BaksparkiVandning D + A 

Enormt ülredstllande nar du àr inklàmd 
mellan ма fender. Eller hoppa over en 
бегде och sparka попот innan han 
vänder sig om! 

Virvelvinds-hoppspark В sedan A 


Skatta maximal utrymme for en ruskig 
Vivelvindsatack, 


Kullerbytn sprang framat D + B 
olor 0+ B 

m 

Topan fe attacker. erit och komma 
Ka 

Fiygande drakapark D + В sedan А 
¿lor D + B sedan A 

eler D+ D sedan À 


Underskatta adii denna kung-fu- 
Hasakor! 


Floor Sweep 
Raak ze zo laag mogelijk! 
Back Kiek/Turn Around 


өөй enorme vokioening als je tussen 

wee tegenstanders zi. O jo kunt over 

оп tegenstander hoenspringon on hom 
gevon voor hj zich omdraait! 


Whirlwind Jump Kick B dan A 


Noom zoveol mogelik ucht in voor oon. 
gemene wervelwind trap. 


Somersault Leap Forward D + B. 
"re 
app 


Fantastisch voor aanvalen, 
terugtrekkingen en om high to raken! 


Flying Dragon Kick D + B dan A 
of D+ Bdan À 
of + B dan A 


Onderschat deze klassioke kung-tu trap 
тоон! 
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Grab-A-Mutant 
Get in their tace close. 

ло scissor kick өт, ог. 

to toss ‘em. 

Roll 

An excellent way to dodge some attacks 
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Sichreinen-Mutanten-schnappen 
Gehen Sie ganz nahe an den Mutanten heran 
A festhalten, dann noch einmal A 

¡um ihm einen Schorentrt zu verpassen, oder 
Alesthalen, dann R und A 

um ihn in de Luft zu werten 

Rolle R. dann R 


Duren dese Bewegung können Sie зо manchem Angntt 
auswachen 


Capture d'un mutant 
Approcnez-vous pres d'eux pour leur donner des coups. 
Ge pied en ciseaux оо pour les projeter en air 
Roulement : 

Un excellent moyen d'éviter certaines attaques 


Atrapa-mutantes 
Acércate a etos 
Pulsa А y manténlo puisado, y luego А 
otra vez 

para ejecutar una tjera, о ...para 
lanzaros. Pulsa A y manténio pulsado, y 
luego D + A 
Rodar 
Dy luego D 
Un excelente modo de esquivar algunos 
ataques. 


Per atterrare i mutant 
Ameraten 
A tenete premuto. poi A di nuovo per fa 


una stortsciata. o А tenete premuto. poi О 
+ A per lanciarkin aria. 


Ruzzoloni 
орао 
Un modo eccellente per schivare alcuni 
attacch. 


Grabba-tag-iMutant 
Gà nara inpå dem À nal, sedan A igen 
och saxsparka dem, eller A hali, sedan D. 
+A kasta dem. 


Roi 
D sedan D 
En utmärkt san an unvika vissa anacker 


Grab-A-Mutant 
Met hun gezicht макы 

A ingedrukt houden, dan nog eons A 
‘om ze een scissor kick te geven, of 

А ingedrukt houden, dan D + А om ze 
omhoog te gooien 

Roll D dan D 


Een utstekende manier om sommige 
aanvalien te ontwiken 


SURVIVE COMIX ZONE! 
‘Sketch Turner is in it up to his inkwell Mortus is drawing 
horrendous creatures to battle Sketen in every pane! of 
the strip. If Mortus destroys Sketch, that 

Mutant wili become real and Earth wil be doomed to his 
rue 


But there is hope. Now that he's a comic book superhero. 
‘Sketch can kick some serious butt. Instant, Sketch can 
fight ike a one-man mercenary platoon! 


PLUS! Sketchis pet rat Roadkill nas morphed into a kiler 
attack rodent, Sketch can sic him on the Mortus Mutants 
‘and know there wil always be shocking developments. 


AND! Alissa Cyan is backing Sketch with constant 
situation reports and batte advice Does Mortus have 
plans tor her, too? 


Comix Zone has three Episodes. Each Episode is mo 
‘comic-book pages long, packed with many panels ot 
action. Each panel contains a peni, puzzle or obstacle 
that Sketch must master 
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ÜBERLEBEN SIE COMIX ZONE! 
Sketch Turner steckt bis zum Hals im Schiamassel 
Mesing Mortus zeichnet grauenerregence Geschopte, 
де Sketch in jedem Bid des Comes de Sim bieten. 
Wenn es Mortus geingt, Sketch zu besiegen. wird der 
gróGenwahnsinnige Mutant Reaikat... und de Erde ist zu 
‘nem trüben Dasein unter seiner Herrschaft verdammt! 


Doch noch gbt es Hoffnung. Da er nun zum Superhelden 
eines Comic-Heltes auigestiogen ist. kann Sketch seinen 
Gegnern gehörig Рагой bieten. Sketch besitzt ab sotort 
de Kampferat eines ganzen Soicnertrupps! 


DAZU! Sketcns Liebings-Hauster. die Вале Roadkill, hat 
Sich in ein furchterregencet Unter verwande't Sketch 
kann sie jederzeit in der Семей aut Зе Mortus- 
Mutanten ansetzen. da8 sie де Gegner gehórg aut 
mischen wis 


Comix Zone besteht aus drei Foigen. Jede Folge ist zwei 


COMMENT SURVIVRE DANS COMIX ZONE! 
Sketch Turner est dans Comix zone jusqu'au cou. Mortus 
dessine d atreuses creatures pour kvrer bataille а Sketch 
dans chaque vignette de la bande dessinée. Si Mortus 
détruit Sketch, ce mutant mégalomane демеге 

Téaité. ot la Tere devra se plier à son autorité! 


Mais у a де l'espoir. Maintenant qu'il est un super héros 
de bande dessinée, Sketch peut donner de sacrés coups 
de pied. Au moment où je vous parle, il constitue à li 
seul une section de mercenaires! 


ET CE NEST PAS FINI Lo rat де Sketch s'est 
ıransiormê en rongeur meurtrier. Sketch peut le lancer 
aux trousses сез Mutants de Mortus et tre sûr que cela 
aurai d'épouvantables consequences. 


EN PLUS! Alissa Cyan apporte son aide а Sketch en lui 
communiquent sans cesse des rapports précis sur la 
egen et en lu donnant des conse tactiques de. 
combat. Mortus lui réserve Lil des choses à elle aussi? 


Comix Zone est composé de trois épisodes. Chaque 
épisode se déroule sur deux pages de bande dessinée, 
remplies de nombreuses vignettes d'action. Chaque 
vignette renferme un danger, une énigme ou un obstacle 
dont Sketch doit venir à bout. 


¡SOBREVIVE LA COMIX ZONE! 
‘Sketch Tuner ested con Comix Zone 
hasta el cuello Mortus esta dibujando 
horribles criaturas para que luchen contra 
‘Sketch on cada viñeta. Si Mortus destruyo 
a Sketch, ose mutante so hará real. y la 
Tierra quedará condenada a su domino! 


Pero айп hay esperanza. Ahora que se ha 
convertido en un superhéroe de los 
comics, Sketch puede armar una muy 
buena. En un instante, (Sketch puede 
Poloar como si so tratara do una patrulla 
омета до mercon: 


Y ADEMAS la rata mascota do Sketch. 
Fadil, se ha convertido en un roedor de 
ataque asesino. Sketch puede echársela а 
los mutantes de Mortus y sabe que 
siempre ocurran acontecimientos de lo 
más extraños. 


Y Alissa Cyan apoya a Sketch con 
constantes informos de la situación y 
consejos balcos. ¿Es que Mortus tono 
planes para ela también? 


La Comix Zone consta de tros Episodios. 
Cada Episodio ocupa dos páginas de un 
comic, y está leno de viñetas plagadas de 
acción. Cada viñeta contiene un peligro, 
rompecabezas u obstáculo quo Sketch 
севе dominar. 


COME SUPERARE LA COMIX ZONE! 


Sketch Turner à nei guai fino al сойо. 
Mortus disegna creature orrende per 
lottaro contro Sketch in tutti i riquadri del 
fumetto. Se Mortus distrugge Sketch, 
Questo Mutant megalomane centrerà rela 
reana .. e la Terra sarà per sempre nel 
suo potere! 


Ma c'è una speranza. Sketch è diventato 
un supereroe doi fumetti e sa 
destreggiars nella lotia. D'un rato, 
‘Sketch sa combattre como un intero 
plotono di merconari 


NON SOLO! Roadkill atto domostico di 
Sketch, si è trasformato in un rodioro 

killer 'anacco. Sketch pub nizzaro contro 
i Mutant di Mortus e sà che. 

conseguenze saranno sempre scioccanti 


Cê anche! Alissa Cyan che da ii suo 
appoggio a Sketch con continui rapporti 
sula situazione ө con consigli sula 
battaglia. Cho Mortus abbia escogitato un 
plano anche per lei? Chissà. 


Comix Zone ë strutturato in tre episodi: 
ciascuno comprende due pagine di 
fumetio, ricche di pannelli d'azione. 
Ciascun pannello contene un pericolo. un 
puzzle o un ostacolo cho Sketch dove 
Superare o risolvere. 


ÖVERLEV COMIX ZONE 
Sketch Turner ar inblandad upp ti 
láckfaskan. Mortus tecknar asanstulla 
varelsor som strider mot Sketch pá varie 
Seriebild, Om Mortus förstör Sketch 
Hommor den dar storhetsvansinniga 
Mutanten ati bii verkig .. och jorden 
kommer ati bi dodsmarkt under hans 
зуе! 


Men det finns hopp. Nu nar han bit en 
Superhjälte i өп tecknad serie, kan Sketch 
verkligon sparka några ándor. Sketch kan 
‘omodelbart slass som on on-mans 
legotruppapluton! 


PLUS! Skotchs tama råtta Roadkill nar 
mortar tli en dig atackgnagare. Sketch. 
wan bussa полот pá Mortus Mutantor och 
vara sAkor pû at dot aiid far chockerande 
CH 


ОСН! Alissa Cyan backar upp Sketch med 
ständiga làgesrapporter och råd i strden, 
Har Mortus planer 8r hanna också? 


Comix Zone har re avsnitt. Varjo avsnitt 
Ar Nà sidor i serieboken med manga 
paneler akion. Varje panel nneháller en 
risk, en problem alle hinder som Sketch 
mäste Kara av 


OVERLEEF DE COMIX ZONE! 
Sketch Turner zit tot aan z'n пек in de inkt 
Mortus tekent ate gelle wezens die het 
in elke kolom tegen Sketch opnemen. Als 
Mortus Sketch vernietigt, wordt die 
mogalomaanse Mutant tot werkelikhoid 
en de Wereld wordt aan zin wil 
‘overgeleverd! 


Maar er is hoop. Nu hi өөп superhero in 
een beeldverhaal geworden is kan Sketch 
zijn mannelje staan. Sketch kan plotseling 
echten alsof hij een eenpersoons. 
huurpoleton. 


PLUS! Sketch hulsdierto is oon rat dio 
Roadkill hoot on in oen kilo attack 
emmer verandert. Sketch kan hem zo 
ор de Mortus Mutanten afsturen en kan өг 
van op aan dat er aid schokkende 
ebeurlenissen volgen 


EN! Alissa Cyan ondersteunt Sketch met 
voortdurondo situatio rapporten en advies 
‘ovor govechton. Wat is Mortus met haar 
van plan? 


Comix Zone kent die episoden. Eike 
episode is twee pagina's van een sinp 
waarin vele actekolommen voorkomen. 
Elke kolom houdt өөп levensgevaarlike 
situatie, oon puzzel of con hindernis in dio 
Sketch te boven moot komen. 
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Сап Sketch make it to the end of the book? Can he 
doleat Mortus and come back to the real word? The 
future is in your hands. 
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Schaf Sketch es bis ans Ende des He? Kann er 
Mortus besiegen und in die wirkiche Welt 
zurückkehren? Die Zukunft kegi in Ihren Handen. 


Sketch y parviendra Lil à la fin de la bande dessinée? 
Poul vaincre Mortus et revenir dans le monde réel? Son 
avenir est entre vos mains. 


¿Logrará Sketch llegar al inal del ibro? Riuscirà sketch a raggiungere la fine del Karar sig Sketch til Sutet av boken? Kan Kan Sketch hel eind van het stripboek 


¿Podrá derrotar a Mortus y regresar al Koro е sconfiggere Mortus per rtornare аі han besegra Mortus och komma tilbaka halen? Kan hij Mortus verslaan en naar de 
mundo real? El tuturo está en tus manos mondo dela reana? H futuro ё nele vosre iI den verkiga váriden? Framicen liggeri echte wereld terugkeren? De tookomst ligt 
mani са hanger in jouw handen 


HEALTH METER: 


This shows how much Ie Sketch has let. When the 
green bar runs out and a red alert appears, beter have 
Some ico Tea ready. 


HEALTH ТР: 
Sketch doplotes some of his health when performing 
special moves or hitting solid objects. So think smart. 
Dont waste energy when you can use your brain (or 
explosivos!) to do tho dirty work 


INVENTORY 


Holds your power-up items. You can carry up to three 
inventory ems at a me. (See page 20.) 


ATTACK ARROW 
A lashing arrow prompts Sketch to the next panel as 
soon as he's conquered the one he's in. Sometimes 
Sketch wil have a choice of two routes. Take your 


Wegeptei 


 GESUNDHEITSANZEIGE 
Hier sehen Sie, mei Lobenskralt Sketch noch biet 
Wenn cie grüne Leiste verschwindet und өп rotes 
Warnicht erscheint. naton Sie besser ein Glas Estoe 
beret 


GESUNDHEITSTIP 
лекі schadet semer Gesundheit mt 
‘Spezialbewogungen oder Schidgen aul festo. 
Gegenstance. Seen S caher clever. Vergeuden Sie 
keine Energe wenn Ihr Geh (oder eine 

Soreng adung!) бе schwere Arbet genau gut 
werrichten kann. 


INVENTAR. 
Нег werden ihre Power-Ups aufbewahrt. Sio können bis 


Zu drei Invertargegenstànde gleichzeitig bei sich haben 
(Sene Sete 20) 


WEGEPFEIL 
Sobald Sketch seine Aufgaben in einem Bid bewiltigt 

hat. woit im oin binkander Dei деп Weg ins паспею 
Bid Manenmal stehen zwei Wege gleichzeitig often. Viel 
(Gluck bei der Feen 


LECRAN 
APPAREIL DE MESURE DE LA SANTE 

Cet apparel permet de savoir quel potentiel de vie 
reste à Sketch, Lorsque la bare verte s'éteint ei qu'une 
alerte rouge apparait. 1 vaut mieux próparor un the 
glacé. 


CONSEIL DE SANTE 
‘Sketch fait à chaque fois qu'il execute des 
mouvements spéciaux ou qu'il frappe des objets solides. 
Alors soyez malin. Ne gaspilez pas de l'énergie si vous 
pouvez viser votre corveau (ou des explosifs |) pour 
{aie lo sale rava 


INVENTAIRE 


C'est ю que se trouvent les objets revitalisants. Vous 
pouvez vous on procurer trois à la fois (Vor pago 20) 


FLECHE D'ATTAQUE 
Une fiéche cignotante propulse Sketch à la prochaine 
vignette dès qu'il а conquis celle où i se trouve. De 
temps on temps. Sketch aura lo choix entre deux routes 
possibles va talon prendre des risques ` 


LA PANTALLA 
Inventario 

Medidor de salud 
Flecha de ataque 


EL MEDIDOR DE SALUD 
Te muestra cuánta vida lo queda a 

Sketch. Cuando so acabo la barra vordo y 
aparezca una alerta roja, ¡más vale que 
tengas un 16 con hielo preparado! 


CONSEJO PARA LA SALUD — 
Sketch perde parto de su salud cuando 
ojoeuta mowmiantos ospocialos o golpoa. 
Objetos sólidos. Piensa bien. No. 
derroches energia cuando puedes usar ol 
cerebro (jo explosivos) para hacer el 
trabajo sucio. 


INVENTARIO. 
Guarda tus objetos especiales. Puedes. 
levar hasta tres objetos dol inventario a la 
ver. (Consulta la página 20.) 


FLECHA DE ATAQUE. 
Una fecha parpadoanto lo señala a 
Sketch la siguiente viñeta on cuanto 
conquista la vieta en la que esta. A 
veces Sketch podrá escoger entre dos 
rutas. Arriósgate! 


LO SCHERMO 
Inventory Inventario: 

Health Meter Salutometro 
Attack Arrow Freccia attacco 


SALUTOMETRO 
Questo indica la vita che rimane a Sketch. 
‘Quando la barra verde termina o compare 
{un allarme гозо, preparatevi una tazza Gi 
the freddo, 7 


SUGGERIMENTO PER LA SALUTE 
Skotch osaurisce parto dolla sua salute 
‘quando delen mosso special o соріосо 
ороо вока. Aonti porciè. Non sprocato 
'energia quando usate i cervel (о gi 
esplosivi) per svolgere certi compi 
impegna 


INVENTARIO. 
Contiono gii articoli che vi servarno 
durante la missione. Potete avere con voi 
un massimo di tre articoli d'inventario allo 
‘stesso tempo. (Vedi pagina 20) 


FRECCIA DATTACCO 
Una treccia lampeggiante spingo Sketch 
al pannello successivo non appena ha 
conquistato i pannello in cui si trova. A 
volte Sketch рид scegliere fra due rotte. 
La scola è vostra! 


SKÄRMEN 
Inventering 
Halsomatare 
асі 


HALSOMATARE 
Don visar hur mycket liv det finns kvar i 
Sketch. Nar don gröna ribban tar slut och 
högsta larm- borodskap kommer upp, dr 
det bäst at ha йе isto tl hands, 


HALSOTIPS - 
Sketch förbrukar өп dol av sin hasa nar 
han ufr spocsalorelsor ler eier ott 
mass objekt. Tank Куц Slösa into 
energi nar du kan anvánda атал ( 
aprangiaddningar) tl art utföra det 
smutsiga arbetet 


INVENTERING 
Innohállor dina powor-up men Du kan 
bara upp il ro inventaneobjokt At 
gången. (Se sid 20) 


ATTACKPIL 
Еп blinkande рї tvingar Sketch til пава. 
panel så snart han klarat av деп han аг 
band kan Sketch valja mellan và olika 

vagar. Tag chansen! 


HET SCHERM 
Inventaris 
Gezondheismeter 
КЛ 


GEZONDHEIDSMETER 
Dit goet aan hoeveel leven Sketch 
overheolt. Als de groene balk leeg is en 
de rode waarschuwing verschijnt, heb jo 
ICE TEA nodig. 


GEZONDHEIDSTIP 
‘Sketch vorbruikt gezondheid. 
special moves maakt of solide 
\oorworpen raakt. Donk na! Vorspoel 
goon energie als je je horsens (ot 
oxplosieven!) kunt gabruikan от eon vuli 
baantje op te knappen. 


м 


INVENTARIS 
Hor worden jo power-up items bowaard. 
Je kunt maximaal dro inventaris toms 
meedragen. (Zie bladzijde 20) 


ATTACKPIJL 
Eon fitsondo piji wenkt Sketch naar het 
volgende plaatje zo gauw als hij hot 
laatste bedwongen heeft. Soms been 
Sketch een keuze ul twee wegen. Grip je 
кал 
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INVENTORY ITEMS 
Look for these ite-saving items in every panel during 
Sketeh's traves through the Comix Zone. Pick up 
тагу as you can! To pick up an item, stand over t and 
press the D-Pad down, 


ROADKILL 


This в Skotchis pet rat. His tal got electrified during the 
warp, so let him use his new-found abilty to your 


advantage ZZZAP 'em! Don't forget, Roadkil has a. 
good sens he can often sniff out hidden 
goods! 

ICE TEA 


A swallow of is refreshing drink wili partially restore a 
depleted health meter. Save some tor bad times! 


SUPERHERO 


This fist turns Sketch into а page-ripping suporheroll! 
Use it whon tho going gots tough, 


INVENTARGEGENSTANDE 
Es lohnt sich, auf Skotchs Reiso durch die Comix Zone in 
jedem Bid nach diesen lebensrertenden Gegenstánden 
Zu suchen und so viele davon mitzunehmen, wie nur 
mogich. Um einen Gegenstand aufzuheben, stellen Sie. 
‘ich darauf und drücken das Steuerkreuz nach unten. 


ROADKILL 
Dio Ratto. dio Sketch sich als Haustier ha. Ir Schwanz 
wurde bei inrer Verwandiung elekinsieri. Nutzen Sie 
diese neuerworbene Fan gran zu Ihrem Vorteil.. heizen 
Sie den Gegnern ein! Vergessen Sie auch nicht, da 
Roackilis Geruchssinn hochentwickol ist - ott калп er 
werstockto Schátzo mit der Nase aufspuren! 


EISTEE 
Ein Schluckchen von diesem erfrischenden G, 
die grüne Leite auf Ihrer Gesundheilsanzeiqe wieder 


‘etwas wachsen. Gehen Sie sparsam mi der kostoaren 
Flassigkoit um, denn Sie konnten sie irgendwann einmal 
wirklich brauchen! 


SUPERHELO 
! deser Faust verwandelt Sketch sich in einen 

beraubenden Superhelden!! Green Sie darauf 
Zurück, wenn Sie in Not geraten. 


LES OBJETS DE LINVENTAIRE 


Cherchez cos objets де sauvetage quo vous trouverez 
dans chaque vignette pendant les voyages de Sketch 
dans la Comix Zone. Prenez-en autant que vous pouvez 
! Pour prendre un objet, placez-vous dessus et appuyez 
sur le bas du D-Pad. 


ROADKILL 
C'est ө rat domestique de Sketch. Sa queue a 616 

ectrifiée pendant la guerre. alors vous pouvez utliser 
сопе nouvel force à votre avantage... EXTERMINEZ- 
LES! N'oubliez pas, Roadkil а du far est capable de 
“détecter des objets cachés 


LE THE GLACE 
Une gorgée de cette boisson ratraichissanie vous 
permettra бе reprendre de l'énergie lorsque l'appareil de. 
mesure de la santé sera épuisé. Gardez-en pour les 
dures epreuves! 


OBJETOS DEL INVENTARIO 
Busca estos objetos salvavidas en cada 
viñeta durante los viajes de Sketch por la 
Zona Comix. ¡Recoge tantos como 
puedas! Para recoger un objeto, colócato: 
encima de ely pulsa el Panel — D hacia 
abajo. 


ROADKILL 
So trata de la rata mascota de Skotch. Su 
cola quedó electriicada durante ol viaje 


por el tempo, así que déjalo quo use esta 
habilidad que acaba de descubrir a tu 
favor... JA POR ELLOS! Y recuerda que 
Roadiil tene muy buen olfato, ja menudo 
podrá cer tesoros escondidos! 


TE CON HIELO. 
Un trago de esta refrescante bebida te 

evolverà parte de tu medidor de salud. 
¡Guarda algo para cuando las cosas se. 
pongan toast 


SUPERHEROE 
¡Este puño hace que Sketch se convierta 
өп un superhéroe de campeonato! 
Uilizalo cuando las cosas se pongan 
foast 


ARTICOLI D'INVENTARIO 


Cercate quest articoli salvavita in ciascun 
Pannello durante i viaggi di Sketch nella. 
Comix Zone. Scegletene quant più 
Pototo! Por raccogliere un articolo, 
postale sullartcolo e prometo verso i 
basso il D-Pad (Quadro comando. 
direzionate) 


ROADKILL IL RATTO 
Questo û rato domestico di Sketch 
Durante la catastrote la sua coda si Ó 
eletrazata, ma lasciate che usi questa. 
siraordinana qualita a vostro vantaggio 
ZZZAP, anniontatei tuti! Ricordate. 
Roadkill ha un ottimo otto ө riesce а 
scoprire articoli nascosti 


THÉ GHIACCIATO 

Un sorso di questa bibita rntrescante 

ripristina parzialmente un salutometio 

esaurito. Conservatono un po' por quando 
сово si mottono mal 


SUPEREROE 
Questo pugno trasforma Sketch in uno 
straordinario supereroe!!! Usatolo quando 
o sono aroppi guai in vista. 


INVENTARIEOBJEKT 
Tita efter dessa ivraddningsobjeki i varje 
panel under Sketchs resor genom Comix 
Zone. Plocka upp sá manga du kan! 
Plocka upp ett objekt genom att stå over 
dot och пуск nor D-pad. 


ROADKILL 
Dot har àr Skotchs tama råtta, Hans svans 
eloktriierades under on warp, à lat 
honom anvanda sin nyfunna lormága til 
din е! . . ZZZAP ‘om! Glöm inte att 
Roadkill har ott bra luktsinne - han kan 
Qha nosa tram gómóa varor! 


iste 
En klunk av denna uppiriskande dryck 
kommer devis att dtersla en förbrukad 
hálsomátaro. Spar ie tl dáliga tiger! 


SUPERHJÄLTE 
Denna nave gor Sketch t en fantastisk 
‘supernjatel! Anvand den nar läget bir 
Ka 


INVENTARIS ITEMS 


Kik in elk plaatje uit naar deze 
levensreddende middelen gedurende 
‘Sketch’ reis door de Comix Zone. Pik er 
zovee! mogelik op! Om een item op te 
pikken moet je er boven gaan staan en op 
de D-Pad drukken 


ROADKILL 
Ditis Sketch huisdior, oon rat, Zin staart 
stond gedurende de warp onder stroom, 
‘dus maak gobruik van zijn niouwe. 
bekwaamheid ... ZZZA ze! Vergeet niet 
dat Roadkil een goede neus hoe - hj 
kan goed verborgen dingen opsporen! 


ICE TEA 
Een slokje van deze trisse drank vut eon 


lege gezondheidsmeter weer op. Spaar 
wat thee voor moeilike momenten! 


SUPERHERO 
Dozo vuist maakt van Sketch in een 


scheurende Super Held! Gebruik het als 
het aai wordt. 


KNIFE 


А good old-fashioned long-range weapon. Great for 
tuming switches and seting off explosives at a distance. 


GRENADE 


‘Some hard-to-reach bozo giving you a hard time? Throw 
nim one of these and watch the fireworks! 


вомв 


Danger - high explosives! A dynamite weapon that blasts 
whatever's nearby... including Sketch! 


SURPRISE 
Pick up the “ and you could get any ofthe other power- 
ups, or. KABOOM! So, don't touch these # your hoalth is 
low! 


betátigen und Sprengladungen in die Luft zu jagen. 


GRANATE 
Macht Innen ein Gegner das Leben schwer, an den kaum 
heranzukommen ist? Werten Sie doch mal so en Es 
nach hm. 


ÜBERRASCHUNG 
Hinter dem -7- verbirgt sich eines der Power- Ups oder. 
KRAWUMM! Also besser de Finger davon lassen. wenn 
ез sowieso schon nicht айги gut um ihre Gesundheit 
stent! 


SUPER HEROS 
Ce poing капоте Sketch en un super héros épatant I 
\ййзегле quand la táche devient cific. 


COUTEAU 


Une bonne vieste arme à longue portée. Super pour 
deciencher des iterrupteurs et pour lancer des cee 
à distance. 


GRENADE 


{Un abruti hors de portée vous veut du mal ? Lancez tl 
une dos grenades et vous verrez le beau feu darticos | 


BOMBE 


Danger - exploss puissants ! Une dynamite qui détruit 
tout ce qui l'entoure y compris Sketch! 


SURPRISE 
Prenez le ?” et vous pourrez avoir nimporte quel objet 
revtalsant ou... BADABOUM ! Alors пу touchez pas si 
le niveau de santé est bas | 


CUCHILLO. 
Un arma de largo alcance de las de toda 
la vida. Estupenda para encender 
interruptores y hacer volar explosivos a 
‘distancia, 


GRANADA 
Qu? ¿un cretino a distancia que te da 
la tata? Lanzalo una de éstas y ja 
disfrutar de los fuegos articiaes! 


BOMBA 
Peligro, ¡explosivos! Una Bomba que 
desiroye todo se encuentre cerca. 
incluyendo a Sketch! 


SORPRESA 
Recoge la . y puedes o bien obtener 
‘cualquiera de los oros objetos especiales 
oben, (BUUMM! Si andas mal de 
salud, ¡no las toques! 


correo 
Un'otima arma di vecchio stampo a lungo 
raggio. Utissimo per accendere e 
spegrere inerruñon e per tar sare 
esplosi da lontano. 


GRANATA 
Una bestia dificie да colpire vi sta dando- 
fastidio? Lanciateg una di questo e 
guardate che fuochi d'art! 


BOMBA 
Attenzione - pericolo di esplosione! 
Штата di dinamito che fa esplodere tuto 
Quanto la circonda ... Sketch Incluso! 


Fara - nogexpolsaa! En dynamtvapen som 
tar Get som finns i narheten att 
explodera. iekiusive Sketch) 


ÖVERRASKNING 
Piocka upp "7 och du kan tå ngon av de 
andra power-ups, eler KABOOM! Ror 
‘dem inte om di Һава àr dig! 


MES 
Een goed ouderwets wapen voor een 
afstand. Je kunt er enorm goed 
Schakelaars mee activeren en er van een 
afetand explosieve stofen mee opblazen. 


GRANAAT 
lemand die net gemakkalik te bereiken is 
‘en problemen vercorzaakt? Gooi een 
granaat өп bekjk het vuurwerk! 


вом 
Gevaar - explosieve stolen! Een dynamiet 
wapen dat alles in de omgeving lat 
exploderen - inclusiel Sketch! 


VERRASSING 
Pik de . op en je kan een power-up te 
pakken hebben of... KABOOM! Als 
gezondheid laag staat, kun je ze be 
links laten en 


MUTANT HIT LIST 


Behold your enemies! They sting, bite, shock and hit ike 
а freight train. When you destroy them, Mortus draws 
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GRAVIS THE BULLY 
‘This android brute only appears to be 
dumb and slow. Watch out for his 
sentinel attacks 


STRIGIL THE ASSASSIN 
These shadow assassins have a 
сезду way with crowbars. 


SPAWN MUTANT 
The Mutants true form? Dont ty to 
grab him or youll find out! 


MONGORIA 
These super quick terrors may be the 
worst threat, short of Mortus himselt 
They hate each other so play that to 
your advantage. 


MUTANTEN-ABSCHUSSLISTE 
Sehen Sie sich Ive Gegner Боб: an! Sie stechen, 
beien, sioñen und schlagen um sich we de lebhaigen 
‘Teufel. Und wenn Sie endich ein paar davon besiegt 
haben, zeichnet Mortus mehr. 


GRAVIS THE BULLY (GRAVIS. DER TYRANN) 
Dieser brutale Anctoide ist nur scheinbar dumm una 
langsam. Nehmen Sie sich ganz besonders vor semen 
Wachangrien in acht. 


STRIGIL THE ASSASSIN (STRIGIL, DER KILLER) 


In den Hängen det sehaterhahen Meucriers st en 
Brechesen zur schveckichen Watte 


SPAWN MUTANT (MUTANTEN-LAICH) 


Das wahre Gesicht des Mutanten? Versuchen Sie ja 
то. hn zu packen, sonst git es ein Doses Erwachen! 


MONGORIA 
De supersconeten Schreckensgeschcple stellen 
мелас, abgesehen von Mortus selbst. de schimmste 
Bedrohung dar. Se hassen einander. nutzen Se deses 
Wissen zu Ihrem Vorte 


LISTE DES MUTANTS 


Voici vos ennemis ! is piquent, mordent, attaquent et 
frappent comme des dératés. Lorsque vous les 
angantssez, Mortus renchert. 


GRAVIS LA BRUTE 


Cette brute androide semble n'être que bête et lente 
Маз attenton à ses attaques de sentnele. 


STAIGIL LASSASSIN 


Ces assassins fantômes peuvent ёге mortes avec leurs 
beo de debe 


SPAWN LE MUTANT 


Vous voulez savoir la nature réelle de ce Mutant 7 
Nessayez pas de le chercher ou vous le trouverez | 


MONGORIA 


Ces terreurs super rapides pourraient bien être la pire 
des menaces, mis а part Mortus lu-méme lis se 
detestent... alors trez-en un avantage. 


LISTA DE MUTANTES SENTENCIADOS 
¡Cuidado con tus enemigos! Pican, 
muerden, asustan y golpean cosa lina. 
‘Cuando los destruyes, Mortus dibuja más. 


GRAVIS EL MATON 

Este bruto androide parece ser idiota y 
lento, pero las apariencias engañan, 
Cuidado con sus ataques de centinela 
STRIGIL EL ASESINO 

Estos espectros asesinos son mortales 
соп las palancas. 


‘SPAWN EL MUTANTE 
LES este su auténtico aspecto de 
mutante? ¡No intentes agarrarto о pronto 
10 averiguaras! 


MONGORIA 
Estos terrores utrardpidos pueden ser tu 
peor amenaza, aparte del mismo Mortus 
Se odian mutuamente, o sea que wata de 
sacar provecho de ello. 


ELENCO DEI MUTANT 
Anent ai nemi! Pungono, mordono, 
эсюссапо e colpiscono come ... un мего 
merci. Quando li distruggete Mortus ne 
trova ahi. 


GRAVIS THE BULLY Gravis а Prepotento 
Questa bestia androide sembra dotata ot 
Scarse capacità mental Attenti perché 
attacca ө sertinele 


STRIGIL THE ASSASSIN 


Singi fassassino Quest assassin ombra. 
sono medial con le barre 


SPAWN MUTANT 
La forma vera doi Mutant? Non cercate di 
wenne o saprete la risposta a questa 
domanda! 


MUTANT HELISTA 
‘Se dina fender! De sticker, biter, stöter 
och най ® зот ett godstag. Nar du 
órstór dem rtar Mortus fer. 


GRAVIS TYRANNEN 
Den nar tyranniska androiden bara verkar 
‘tum och langsam. Se upp for hans 
vakipostattacker. 


STRIGIL LONNMORDAREN 
Dossa skuggmordare har ет abang teknik 
med beach, 


MUTANT VNGEL 
Mutantomas sanna skepnad? Försök inte 
gripa tag i полот for dà far du reda pÀ 
E 


MONGORIA 


Dossa suporsnabba satungar kan vara det 
varsta notet. forutom Mortus sjal De 
hatar varandra... så алмала det til in 
p 


MUTANT HIT LUST 


Her staan je tegenstanders! Ze steken, 
bien, geven je een schok en komen zo 
hard als een wachen aan. Als jo гө 
чето tekent Mortus or wat bij. 


GRAVIS DE BULLY 


Deze androide bruut lij alleen maar dom. 
‘en langzaam te zin. Kik uit voor zijn 
schildwacht aarwallon 


STRIGIL DE ASSASSIN 


Deze schau siuipmoordenaars zipi 
was handig met koevoeten, 


SPAWN MUTANT 


Do Mutante ware vorm? Probeor hem niot 
vast to gripon of jo vindt ut 


MONGORIA 
Deze supersnelle verschrikkingen vormen 
misschien wel de ergste bedreiging. met 
uitzondering van Mortus гөй. Zo haten 
ven ... maak Nor dus gebruik van 
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'STYX THE MONK 
Gives an entertaining gymnastics 
show while tearing you арап from 
мор his hydraulic staff. Your jumping 
‘kil wit prove useful here! 


PELAGUS 

А Squid? A man? Tho devi? Watch 
out for his bouncing slme-ball and 
spring attacks! 


FLYING CREATURE 
Not very tough - a tew jump kicks or 
Upporcuts wil do. But bowaro - those, 
creatures are part of a larger being. 
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KOKONKRIECHER 


Diese Wesen dienen neugeborenen Mutanten als 
Nahrung. Sie stechen jeden, der ihnen zu nahe kommt! 


'STYX. DER MONCH 


Er untarhait Sie mit einer hübschen Tumvortührung und 
тейеш Sie gleichzeitig mi seinem nydraulischen Stab, 
live Fähigkeit, hoch in die Luft zu springen, konnte sich 
hier als nützich erweisen! 


PELAGUS. 
Ein Tintenfsch? Ein Mensch? Der lechef der Nonmen 
Sie sich vor seinem hüplenden Schleimbal und seinen 
Sorungfederangriffen in acht 


FLIEGENDES WESEN 
Koin schwiorigor Gognor — hior reichen einige Tite aus 
er Luft oder Kinnhakon. (Doch Vorsicht: Diese Wesen 
Gehóren einer groteren Kreatur an...) 


COCOON LE REPTILE 


‘Sources de nourriture pour les mutants nouveaux-nés. 
сез creatures vous piqueront, qui que vous 


soyez! 


STYX LE MOINE 
li donne un spectacle de gymnastique divertissant tout 
п vous réduisant en morceaux du haut de son baton 
pastoral hydraulique. Votre technique de saut peut se 
revêlor uo і 


PELAGUS 


Un calamar ? Un homme ? Le diable? Gare à sa balle 
de limon rebondissanto ot à ses attaques par bonds | 


CREATURE VOLANTE 

Pas tros méchant - quolques coups do pied on. 
tourbilon ou coups de poing haute votipe (upporcuts) 
teront 'attaire. Mais attention - ces créatures no sont 
Qu une partie d'un étre plus dangereux 


ec 
Estas criaturas, que өп principio son una. 
fuente do alimentacién para los mutantes 
recién nacidos, йе picaran sea quién 
seas! 


STYX EL MONJE 
те hará una entretonida oxhibición do 
gimnasia mientras to desparra desde su 
baston hidráulico. ¡Tu habilidad para saltar 
te vendrá muy bien aqui! 


PELAGUS. 
¿Un calamar?, cun hombre?, gel 
demonio? ¡Cuidado con su pelota de 
no que bota y con sus ataques muel, 


CRIATURA VOLADORA 
No es muy dura, unas pocas patadas con 
salo о unos pocos ganchos te bastaran 
Pero ten cuidado, estas criaturas son 
parte integrante de un ser mucho mayor 


сосоон CRAWLER 
Intese come cibo per nutrire i Mutant 
neonati, queste creature pungono, а 
prescindere da chi siete! 


STYX THE MONK (STYX IL MONACO) 
Fa un dvertonte spettacolo di ginnastica 
montro vi fa lotoralmento a pozzi dalla 
ота del suo bastone idraulico. Dovrete 
usare la vostra abit nel saltare! 


PELAGUS 
Soppia? Uomo? Demonio? Atenti ai sai 
dolla sua massa informo ed ai suoi. 
amacchi a mola! 


FLYING CREATURE (CREATURA 
VOLANTE) 

Non molto forte - və no Iberato con 
qualche salto o montante. Ma attent, 
perché queste creature appartengono ad 
un essere più grande 


COCOON-KRYP 


Avsedda som mat åt nyfödda Mutanter. 
Dessa varolsor sticker oavsett vem du Ar! 


MUNKEN STYX 
Gor en underhaliande 
gymnastikuppvisning medan han gier dig 
i вускоп mod toppen av sin nydrauliska 
stav. Din förmåga ап noppa kommer art 
vara anvandbar har! 


PELAGUS. 


En bláckfsk? En man? Djavulon? So upp 
105 hans 


studsande өто! och sprángattackor! 


FLYGANDE VARELSE 

Inte sarakit tutt - gra hoppsparkar eler 
Uppercuts ràcker. Men akta dig - dessa 
как àr en del av өп store varelse... 


COCOON CRAWLER 
Bedoeid als өөп bron van voedsel voor 
pasgeboren Mutanten, maar deze wezens 
Steken je, wie je оок bent! 


STYX DE MONK 
Levert өөп onderhoudende 
ymnastiokvertoning tow hj jo aan hot 
find van zin hydraulische staf heeft en je 
verscheurt. Gelukkig kan je goed 
springen! 


PELAGUS 
Eon inkivis? Eon man? Do duivol? Kik uit 
voor deze atuitende slijmbal өп zijn 
springveer aanvalleni 


FLYING CREATURE 
Ме zo taal oen paar jump Kicks of 
uppereuts zin genoeg. Maar Kik и! - deze 
wezens maken deel uq van een groter 
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NIGHT OF THE LIVING 
MUTANTS 

The sewers are alive 
with Mutants, traps and 
dead ends. Theyre 
‘guarding the piace with 
their lives äerz 
Learn the ropes. 


WELCOME TO THE 

TEMPLE - NOT! 

Fight for your e, while a 

screaming crowd calls 

for your head. Is this a 
raining ground fr the 

syndicate? 


CURSE OF THE DEAD 
SHIPS 

This wreckage graveyard 
holds a deadly secret 
Does the story ond 
ere??? 
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FOLGEN 
DIE NACHT DER LEBENDEN MUTANTEN 

In der Kanalisation wimmelt es nur so von Mutanten. 
Fallen und Sackgassen. Die monster schützen den Ort 
та irem Leben... Weshalb?? Finden Sie's heraus. 


WILLKOMMEN IM TEMPEL - ODER VIELLEICHT AUCH 
NICHT! 

Kamplen Sie um Ihr Leben, wahrend eine autgopeitschte 
Zuschauermenge johiend nach Ihrem Kopf verlangt Ist 
дез ein angemessener Ubungspiatz für das Syndikat? 


DER FLUCH DER VERSUNKENEN SCHIFFE 
in diesem Wrackiedhof liegt ein todiches Geheimnis 
verborgen. Ist hier das Ende der Geschichte zu 
finden??? 


LES EPISODES 
LE POUVOIR DES MUTANTS VIVANTS 


Les égouts grouilent de mutants, de pièges et 
d'mpasses. ls détendent l'endroit en le payant de leur 
vie... Pourquoi?? A vous de le deviner, 


BIENVENUE AU TEMPLE - ATTENTION DANGER! 


Faites tout pour sauver votre peau alors qu'une foule 
cena ee a mis votre die à prix. Serait-ce un terrain 
d'exercice pour des organisations criminels? 


LA MALÉDICTION DES VAISSEAUX FANTOMES 


Ce cimetière d'épaves renferme un secret mortel. 
L'histoire Sante ele 797 


EPISODIOS 
LA NOCHE DE LOS MUTANTES 
VIVIENTES. 

Las alcantarilas están llenas de mutantes. 
tampas y callejones sin salida, Están 
delendiendo el lugar con sus vias 

¿Por qué? Aprende a moverte por la 

Zona. 


BIENVENIDO AL TEMPLO - ¡NO TE LO. 
CREAS! 

Lucha para defender tu vida mientras una 
multitud pide tu cabeza a gritos. ¿Es un 
campo de entrenamiento para el 
sindicato? 


LA MALDICIÓN DE LOS BUQUES 
FANTASMAS 

Este cementerio де nautragos guarda un 
secreto mortal. ¿Acaba aqui la historia? 


EPISODI 
LA NOTTE DEI MUTANT VIVENTI 

Le logne sono piene di Mutant, di trappole 
< i vicol cechi. 1 Mutant proteggono 
Questo luogo con la vita... Perché? 
Scoprtelo. 


BENVENUTI AL TEMPIO - NON 
PROPRIO! 

Salvatevi montre una fol uria e chiede la 
vostra vita. Forse questo è i terreno dove. 
vengono adcestrah nanegati? 


LA MALEDIZIONE DELLE NAVI MORTE 


Questo cimitero d reini contiene un 
segreto mortale. La storia fisco qui??? 


AVSNITT 
HOJDEN AV LEVANDE MUTANTER 
Аморреп kuyta: med Mutanter, Dier och 


tervands- grander. De vaktar stillet med 
sina Ww. Varlor?? Lar dig knepen. 


VÄLKOMMEN TILL TEMPLET - HOT 
Sass for ivot medan skrikande 
loikmassor vili se dig död. Ar deta en 
vringspiats tor syndikatet?- 


De бода skeppens fórbanneise PA 
vrakiyrkogàraen tona en dog 
nemighet. Tar Derattelsen slut har??? 


EPISODEN 
DE NACHT VAN DE LEVENDE 
MUTANTEN 

De riolen wemelen van de Mutanten, met 
valen en doodlopende buizen. Ze 
bewaken de plaats met hun leven 
Waarom?? Leer er een touwtje aan vast 
te knopen! 


WELKOM IN DE TEMPLE - OF NIET! 


echt voor je leven twi oen terende 
massa achter je aanzit is i training voor 
het syndicaat? 


DE VLOEK VAN DE DODE SCHEPEN 
Doze bograafplaats voor wrakken vorborgt 


өөп dodeljk geheim. Is dit net oina van. 
hot метав??? 
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MUSICA ED EFFETTI SONORI 
Howard Drossin 


ARTE 
‘Aok! Kuntrake, Fel Chong, Craig Suit 


ANIMAZIONE 
Смеа Senn, Tom Tobey, De 
Bob Stroolo, Ross Harris 


Ruggi 


ARTE CONCETTUALE 
Tony DeZuniga, Alex Ni.o 


A1 SCRIPTING 
Adrian Stophons, Poter Morawioc, 
Robert Morgan, Dean Lester 


EFTERTEXT 
CONCEPT, 

DESIGN AND 8 DIRECTION 
Peter Morawlec 


TECHNICAL DIRECTOR & 
PROGRAMMER, 


Adrian Stephens 


MUSIC & SOUND EFFECTS 
Howard Drossin 


ART 
Aoki Kunitako, Fol Cheng, Craig Sti 


ANIMATION 
Chris Senn, Tom Tobey, 
Dean Ruggles, Bob Stool, Ross Hi 


CONCEPTUAL ART 
Tony DeZuniga, Alex Nino 


A1 SCRIPTING 
“Adrian Stephens, Potor Morawic, 
obert Morgan, Dean Lester 


ттаяо. 
CONCEPT, 

DESIGN 8 ART DIRECTION 
Peter Morawiec 


TECHNICAL DIRECTOR & 
PROGRAMMER, 


Adrian Stephens 


MUSIC 8 SOUND EFFECTS 
Howard Drossin 


ART 
‘Aoki Kunitake, Fel Chong. Craig Sitt 


ANIMATION 
Chris Senn, Tom Tobey, Dean Ruggles, 
Bob Stoolo, Ross Hamis 


CONCEPTUAL ART 
Tony DeZuriga, Alex Nito 


А SCRIPTING 
“Adrian Stephens, Potor Morawiec, 
Robert Morgan, Dean Leste 


AI SCRIPTING 
“Adrian Stephens, Peter Morawiec, 
Robert Morgan, Doan Loster 


CHARACTER VOICES 
Howard Drossin - 

‘Sketch, Mortus, Sigil, Kung-Fung Boss 
Deborah Costa + 

General Alissa Cyan 

Peter Morawioc - 

Gravis 

Fol Cheng - 

Styx The Monk 

Suo Опір 

Mongoria 


EXECUTIVE PRODUCER 
Doan Lostor 


ASSOCIATE PRODUCER 
Miko Walis 


PRODUCT MANAGERS: 
John Gilin, John Garner 


MARKETING SPECIALIST 
Clint Dyer 
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STIMMEN DER HAUPTDARSTELLER 
Howard Drossin 

Sketch, Mortus, Singil, Kung-Fung-Antuhrer 
Deborah Costa 

General Alissa Cyan 

Peter Morawiec - 

Gravis 

Fel Cheng 

Styx. dor Monch 

Sue Orip- 

Mongoria 


PRODUKTIONSLEITUNG 
Doan Lester. 


PRODUKTIONSASSISTENZ 
Miko Walk 


PRODUKTVERWALTUNG 
John Gilin, John Garner 


MARKETING-FACHMANN 
Cint Dyer. 


VOIX DES PERSONNAGES. 
Howard Drossin - 

Sketch, Mortus, Singil Boss des Kung-Fung 
Doborah Costa. 

General Alissa Cyan 

Potor Morawioc 

Gravis 

Fel Cheng 

Styx le moine 

Sue Oh 

Mongoria 


PRODUCTEUR EXECUTIF 
Dean Lester 


PRODUCTEUR ASSOCIE 
Miko Walis 


(CHEFS DE PRODUIT 
John Gilin, John Garner 


RESPONSABLE MARKETING. 
Cint Dyer 


VOCES DE LOS PERSONAJES 
Howard Drossin - 

Sketch, Morus, Sig, joe de Kung-Fung 
Deborah Costa - 

General Aissa Cyan 

Peter Morawioc - 

Gravis 

Fel Chong- 

Styx el monje 

Sue o 

Mongona 


PRODUCTOR EJECUTIVO 
Doan Lostor 


PRODUCTOR ADJUNTO 
Miko Walls 


GERENTES DEL PRODUCTO 
John Gilin, John Garner 


ESPECIALISTA EN MARKETING 
Cini Dyer 


VOCI DEI PERSONAGGI 
Howard Drossin - 

Sketch, Mortus, Sing, Capo Kung-Fung 
Deborah Costa + 

Generale Alissa Cyan 

Peter Morawiec: 

Gravis 

Fel Cheng - 

‘Styx The Monk 

Sue Ortip - 

Mongoria 


PRODUTTORE EXECUTIVE 
Dean Lostor 


PRODUTTORE ASSOCIATO 
Miko Walls 


MANAGER DEL PRODOTTO 
John бй, John Garner. 


SPECIALISTA MARKETING 
Clint Dyer 


CHARACTER VOICES 
Howard Drossin - 

Sketch, Mortus, Stig, Kung-Fung Boss 
Deborah Costa + 

General Aissa Cyan 

Peter Morawiec - 

Gravis 

Fel Cheng - 

Styx the Monk 

Sue Ortip - 

Mongoria 


EXECUTIVE PRODUCER 
Doan Lostor 


ASSOCIATE PRODUCER 
Miko Walis 


PRODUCT MANAGERS 
John Gilin, John Garner 


MARKETING SPECIALIST 
Cin Dyer. 


CHARACTER VOICES 
Howard Drossin - 

Sketch, Mortus, Strigi, joe de Kung-Fung 
Doborah Costa - 

General Aissa Cyan 

olor Morawiec - 

Gravis 

Fel Cheng - 

Зух The Monk 

Sue ou 

Mongoria 


EXECUTIVE PRODUCER 
Doan Lostor 


ASSOCIATE PRODUCER 
Miko Wallis 


PRODUCT MANAGERS 
John Gilin, John Garner. 


MARKETING SPECIALIST 
tint Dyer. 


LEAD TESTER LEITUNG DER PRODUKTTESTS DIRECTEUR DES ESSAIS 


Kimberly Rogers Kimberly Rogers Kimberly Rogers 
‘TESTERS PRODUKTTESTER RESPONSABLES DES ESSAIS 
Sean Doidge, Sean Dodge, Sean Doidge, 

Fernando Valderrama, Fernando Valderrama. Fernando Valderrama, 
Stephen Wong. Stephen Wong. Stepnen Wong, 

David Wood, Dawa Wood, Davia Wood, 

Chris Colon, Chris Colon, Chris Colon, 

Mark Dawson, Mark Dawson, Mark Dawson, 

Mike Wiliams. Mike уйата. Mike Wiliams, 

Arnold Feener, ‘Arnold Feener. Ата Feener 

Aron Drayer, Aron Drayer, Aron Drayer, 

Abe Navarro, Abe Navarro, Abe Navarro, 

Roger Sommervilo, Roger Sommervile, Roger Sommervite, 
Michael MeColum, Michael McCollum, Michael McColum, 

Rob Pridoaux, Rob Proeaux. Rob Próeaux, 

Joel Breton, Joel Breton Joel Breton. 

Tony Lynch, Tony Lynch, Tony Lynch, 

дей Junio, Jeh Junio, dett Junio, 

Janine Cook, Janine Cook, Janine Cook, 

Rey auer Rey Aterez Rey Alterez 

MANUAL HANDBUCH MANUEL 

Nell & Carol Ann Hanshaw, Мей & Carol Ann Hanshaw, Мей & Carol Ann Hanshaw, 
Peter Morawec Peter Moramec Peter Moramec 


JEFE DE PRUEBAS 
Kimberly Rogers 


PRUEBAS. 
Sean Doidge, 
Fernando Valderrama, 
Stephen Wong. 

David Wood, 

Chris Colon, 

Mark Dawson, 

Mike Willams, 

Arnold Foon, 

Aron Drayer, 

Abo Navarro, 

Roger Sommervle, 
Michael McCollum, 
Rob Prideaux, 

Jool Breton 

Tony Lynch, 

Jett Junio, 

Janine Cook, 

Roy Айо 


MANUAL 
Мей у Carol Ann Hanshaw, 
Peter Morawtec: 


LEAD TESTER 


Tony Lynch, 
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MANUAL COMIC BOOK 
ORIGINAL STORY BY 
Peter Morawioc 


WRITTEN BY 
Steve Behling 8 Michael Stewart 
at Marvel Comics 


PENCILED, INKED 
A LETTERED BY 
Tony Dezunga 


SOA LIAISONS 
Emi Kawamura, Ji Alexander, Osamu Shibamiya 


SOE LIAISONS 
Lia Ithel, Cara McMullan 


SOJ LIAISON 
Masanobu Tsukamoto 


SPECIAL THANKS, 
‘Shinobu Toyoda, Roger Hector, Sue Ortip, 

Shori Hockaday, Deborah Costa. Paul Sears, Terry Tang. 
John Duggan, Steg Hedlund, Tim Gedemer and “The 
House” for the best lamb in town. 


COMIX ZONE 
URSPRÜNGLICHE GESCHICHTE VON 
Peter Morawiec. 


GESCHRIEBEN VON 
Steve Behing & Michael Stewart 
bei Marvel Comics. 


BLEISTIFTENTWURE, TINTENAUSGABE 
& SCHRIFT VON 
Tony DeZunga. 


KONTAKT ZU SOA 
Emi Kawamura, Jil Alexander, Osamu Shibamiya. 


KONTAKT ZU SOE 
La тей, Cara dene 


KONTAKT ZU SOJ 
Masanobu Tsukamoto 


BESONDERER DANK AN 
Shinobu Toyoda. Roger Hector, Sue Опар, 

Sheri Hockaday, Deborah Costa. Paul Sears, Tery Tang, 
John Duggan. Steg Hedlund, Tim Gedemer und The 
House" für das beste Lamm wed und bret. 


MANUEL DE BANDE DESSINEE 
TEXTE ORIGINAL DE 
Peter Moramec 


ECRIT PAR 
Steve Bening 8 Michael Stewart 
chez Marvel Comics 


DESSINÉ AU CRAYON, А LENCRE 
& TEXTE ÉCRIT À LA MAIN PAR 


Tony DeZuniga 


RELATIONS SOA 
Emi Kawamura, Jil Alexander, Osamu Shibamiya 


RELATIONS SOE 
Lia el, Cara Масат 


RELATION 50) 
Masanobu Tsukamoto 


REMERCIEMENTS 
Shinobu Toyoda, Roger Hector, Sue Опыр, Sheri 
Hockaday, Deborah Costa, Paul Sears, Tery Tang, John 
‘Duggan, Stag Hedlund, Tim Gedemer ot “The House" 
pour le тейеш agneau do la vile. 


MANUAL DEL COMIC 
HISTORIA ORIGINAL DES 
Peter Moramiec 


ESCRITO POR 


Steve Behiing y Michael Stewart en 
Marvel Comics 


DISEÑO Y TEXTOS 
Tony DeZuniga 


ENLACES SEGA OF AMERICA 
Emi Kawamura, J Alexander, 
Osamu Shibamiya 


ENLACES SEGA OF EUROPE 
Lia hel, Cara MeMulian 


ENLACE SEGA OF JAPAN 
Masanobu Tsukamoto 


AGRADECIMIENTOS A 
Shinobu Toyoda, Roger Hector, Sue Ortip, 
Shel Hockaday, Deborah Costa, Paul 
Sears, Terry Tang, John Duggan, Stieg 
Hedlund Tim Gedemer y "The House" рог 
el mejor cordero de la ciudad. 


MANUALE FUMETTO 
STORIA ORIGINALE DI 
Peter Morawiec 


SCRITTO DA 
‘Stove Behing е Michael Stewart 
а Marvel Comics 


DISEGNI, INCHOSTRAZIONE E. 
SCRITTURA DI 


Tony De Zuniga 


COLLEGAMENTI SOA 
Emi Kawamura, Jil Alexander, 
‘Osamu Shibamiya 


COLLEGAMENTI SOE 
Lia Ithel, Cara McMullan 


COLLEGAMENTO 50) 
Masanobu Tsukamoto 


RINGRAZIAMENTI SPECIALI 


Shinobu Toyoda, Roger Hector, Sue Om 
Sher! Hockaday, Deborah Costa, Paul 
‘Sears, Terry Tang, John Duggan, Stieg 
Hedlung, Tim Gedemer e il ristorante 
"The House" per il miglior piatto d'agnello 
in cia. 


MANUAL COMIC BOOK 
ORIGINAL STORY BY 
Peter Morawiec 


WRITTEN BY 
‘Stove Behling & Michael Stewart 
at Marvel Comics 


PENCILED, INKED & LETTERED BY 
Tony DeZuniga 


SOA LIAISONS 
Emi Kawamura Jil Alexander, 
‘Osamu Shibamiya 


‘SOE LIAISONS 
Ua hel, Cara McMullan 


SOJ LIAISON 
Masanobu Tsukamoto 


SPECIAL THANKS 
‘Shinobu Toyoda, Roger Hector, Suo Ortip. 
Shert Hockaday Deborah Costa, Paul 
Sears, Torry Tang, John Duggan, Stieg 
Hedlund, Tim Gedemer och "The House" 
for det basta lammet i stan. 


MANUAL COMIC BOOK 
ORIGINAL STORY BY 
Peter Moramec 


WRITTEN BY 
‘Stove Bening & Michael Stewart 
at Marvel Comics 


PENCILED, INKED 
A LETTERED BY 
Tony DeZuniga 


SOA LIAISONS 


Emi Kawamura, Jil Alexander, Osamu 
Shbamya 


SOE LIAISONS 
Lia Ithel, Cara McMullan 


SOJ LIAISON 
Masanobu Tsukamoto 


SPECIAL THANKS 
‘Shinobu Toyoda, Roger Hector, Sue Ortip. 
‘Sheri Hockaday, Deborah Costa, Paul 
Sears, Terry Tang, John Duggan, Stieg 
Hedlund, Tim Gedemer and “The House" 
for the best lamb in town 
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Name: 


SKETCH TURNER 
Occupation: 
WRITERVARTIST ON COMIX ZONE. 
FREELANCE ROCK MUSICIAN 
Current Residence: 
A WAREHOUSE STUDIOILOFT KIND OF 
PLACE IN THE BOWERY (THAT'S IN NEW 
YORK CITY 
My Best Friend: 
ROADKILL, MY PET RAT, WHO | SAVED 
FROM CERTAIN DOOM IN А GARBAGE 
TRUCK - | LOVE THIS LITTLE CREEP! 
When m not working, | like to: 
PLAY EAR DEAFENING GUITAR, 
MICROWAVE PIZZA, READ TRASHY SCI-FI 
NOVELS, PLAY SONIC SPINBALL AND 
TRAIN ROADKILL - | NEED A VACATION! 


PORTRAT EINES KONSTLERS 
Name: 
SKETCH TURNER 
Bent 
AUTORZEICHMER VON COMIX ZONE. 
FREISCHAFFENDER ROCK MUSIKER 
Gegenwanger Wohnort 
EINE ART ATTELIER SPEICHER IN EINEM 
LAGERHAUS IN -THE BOWERY- (IN NEW 
YORK CITY) 
Men bester Freund: 
ROADKILL, MEINE HAUSTIER-RATTE, DIE 
ICH VOR DEM SICHEREN ТОО IN DER 
MÜLLABFUHRAUTO GERETTET HABE — 
ICH LIEBE DEN KLEINEN HALUNKEN! 
Mere Hobbes: 
OMRENBETAUBENO LAUT GITARRE 
SPIELEN, IM MIKROWELLENOFEN PIZZA 
BACKEN, SCIENCE FICTION: 
SCHUNDUTERATUR LESEN, SONIC 
SPINBALL SPIELEN UND ROADKILL 
ABRICHTEN — ICH HAB MAL URLAUB 
NONG! 
Man groter Stu 
DIE NEUE AUSGABE VON COMIX ZONE, 
AN DER ICH ZUR ZEIT ARBEITE. HIER 
WIRD DAS NEUE WELTREICH MORTUS 
ENDLICH DIREKT GEGENUBERSTEHEN! 


LE PROFIL DE L'ARTISTE 
Nom: 
SKETCH TURNER. 
Profession 
ECRIVAINARTISTE POUR COMIX ZONE. 
MUSICIEN DE ROCK INDÉPENDANT 
Lieu de résidence actue! 
UN STUDIO EN ENTREPÓT/UNE SORTE DE 
GRENIER DANS LE BAS QUARTIER (C'EST 
À NEW YORK CITY ') 
Mon meiteur ami 
ROADKILL, MON RAT DOMESTIQUE, QUE 
JAI SAUVE D'UNE MORT CERTAINE DANS 
UN CAMION A ORDURES.. J'ADORE CE 
PETIT RONGEUR ! 


Quand je ne travaille pas, jaime 
JOUER DE LA GUITARE À M'EN RENDRE 
SOURD. LES PIZZAS SURGELÉES, LIRE 
DES ROMANS DE SCIENCE-FICTION SANS 
VALEUR, JOUER À LA TOUPIE 
ACOUSTIQUE ET ENTRAÍNER ROADKILL. 
JAI BESOIN DE VACANCES | 

се dont je suis le plus fer 
LE DÉNOUEMENT DE COMIX ZONE SUR 
LEQUEL JE SUIS EN TRAIN DE 
TRAVAILLER, ET OU LEMPIRE DU 
NOUVEAU MONDE AFFRONTE ENFIN 
MORTUS! 


PERFIL DEL ARTISTA 

Nombre: 
SKETCH TURNER 

Ocupación 
ESCRITOR/ARTISTA EN 
‘COMIX ZONE, MUSICO DE 
ROCK INDEPENDIENTE 

Domicilio actual 
UN ESTUDIO ALMACENTIPO 
ATICO EN BOWERY (¡ESO 
ESTAEN LA CIUDAD DE 
NUEVA YORK!) 

Mi mejor amigo: 
ROADKILL, MI RATA 
MASCOTA, A LA QUE SALVE 
DE LA MUERTA EN UN 
CAMION DE LA BASURA. 
¡ADORO A ESTE BICHO! 

Cuando no estoy trabajando, me gusta: 
TOCAR LA GUITARRA DE 
MODO ENSORDECEDOR, LA 
PIZZA DE MICROONDAS, 
LEER NOVELAS MALAS DE 
CIENCIA FICCION, JUGAR 
CON SONIC SPINBALL Y 
ENTRENAR A ROADKILL - - 
¡NECESITO UNAS 
VACACIONES! 


PROFILO DELL'ARTISTA 
Nome: 
SKETCH TURNER. 
Profession. 
SCRITTORE/ARTISTA DI 
COMIX ZONE, MUSICISTA 
ROCK LIBERO 
PROFESSIONISTA 
Residenza attuale: 
UNO STUDIO 
MAGAZZINOTIPO. 
MANSARDA A BOWERY 
(A NEW YORK CITY), 
Migiore amico: 
ROADKILL. IL MIO RATTO 
DOMESTICO, CHE HO 
SALVATO DA MORTE SICURA 
IN UN CAMION DELLA 
NETTEZZA URBANA LO 
TROVO ADORABILE! 
‘Quando non lavoro, mi place: 
SUONARE LA CHITARRA А 
VOLUME ASSORDANTE, 
CUOCERE LA PIZZA NEL 
FORNO A MICROONDE. 
LEGGERE ROMANZI 
SCADENTI DI 
FANTASCIENZA, GIOCARE A 
SONIC SPINBALL ED 
ADDESTRARE ROADKILL 
TROPPO LAVORO, AH. 
COSA DAREI PER UNA 
VACANZA! 


KONSTNARSPROFIL 

Namn: 
SKETCH TURNER 

Ye: 
FORFATTARE/KONSTNAR 
FOR COMIX ZONE, FRILANS 
ROCKMUSIKER 

Nuvarando bostad: 
EN ATELJÉ LEN. 
LAGERLOKAUSORTS 
VINOSUTRYMME | BOWERY 
(DET LIGGER I NEW YORK 
em 

Min basta van: 
ROADKILL, MIN TAMA RATTA, 
SOM JAG RADDADE FRAN 
EN SAKER DOD | EN SOPBIL 
~ JAG ALSKAR DETTA LILLA 
KAYA 

Nar jag into arbetar tycker jag om att 
SPELA ORONBEDOVANDE 
GITARA, MICRA PIZZA, LASA 
DÅLIGA SCI-FI-ROMANER, 
SPELA SONIC SPINBALL 
ОСН DRESSERA ROADKILL - 
JAG BEHOVER EN 
SEMESTER! 

Jag аг stotast ver: 
DEN UTGAVA AV COMIX 
ZONE SOM JAG JOBBAR PA 
NU, DAR DEN NYA 
VARLOENS IMPERIUM. 
SLUTLIGEN KONFRONTERAS 
MED MORTUS! 


PROFIEL VAN DE ARTIEST 

Name: 
‘SKETCH TURNER 

Beroep: 
SCHRLVER/ARTIEST VAN 
COMIX ZONE, FREELANCE 
ROCK MUSICUS 

Huidige woonplaats: 
EEN PAKHUIS STUDIO / 
ZOLDERKAMER SOORT VAN 
VERTREK IN DE BOWERY (IN 
NEW YORK CITY) 

Min beste vriend: 
ROADKILL, MUN RAT, DIE IK 
VAN EEN ZEKERE DOOD IN 
EEN VUILNISWAGEN GERED 
HEB = IK HOU VEEL VAN DE 
GRIEZELI 

Ais ik niet aan twerk ben, houd ik van: 
'OORVERDOVENDE 
GITAARMUZIEK 
DIE IK SPEEL. PIZZA, 
SCIENCE FICTION ROMANS, 
SONIC SPINBALL EN HET 
TRAINEN VAN 
ROADKILL - - IK BEN AAN 
VAKANTIE TOE! 

Ik ben hot meeste trots op: 
DE AFLEVERING VAN DE 
COMIX ZONE WAAR IK OP 
HET OGENBLIK 
AAN WERK, WAAR DE NEW 
WORLD EMPIRE EINDELIJK 
MORTUS CONFRONTEERTI 
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Tm most proud of: 
THE ISSUE OF COMIX ZONE ГМ WORKING 
Ом NOW, WHERE THE NEW WORLD 
EMPIRE FINALLY FACES MORTUS! 

My main influence in creating Comix Zone: 
1 KIND OF HAD THESE NIGHTMARES, 
SOME REALLY FRIGHTENING STUFF. AND | 
THOUGHT, "HEY THIS WOULD MAKE A 
GREAT COMIC BOOK™ 

The bestworst part of doing Comix Zone: 
HEARING FROM ALL THE FANS WHO DIG 
‘THE BOOK IS DEFINITELY THE BEST PART. 
THE WORST PART, | GUESS IS THAT 
‘SOMETIMES | GET THIS CRAZY FEELING 
THAT THERE'S MORE TO COMIX ZONE 
THAN IT SEEMS - (TS AS IF IT WAS ALL 
REALLY HAPPENING LIKE IN ANOTHER 
DIMENSION OR SOMETHING. IT REALLY 
FREAKS ME OUT. 
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Mein Haupteintu8 beim Erschatien von Comix Zone: 
ICH HATTE DIESE ART VON ALPTRAUMEN, 
DIE MIR ECHTEN HORROR EINJAGEN, 
UND SO DACHTE ICH: -DAS HAT DAS. 
ZEUG ZU EINEM KLASSE COMIC-HEFT - 

Haupivor. und nachtoi der Ares an Comix Zone: 
DER HAUPTVORTEIL IST EINDEUTIG DER 
KONTAKT MIT ALL DEN FANS, DIE MEINE 
GESCHICHTE BEGRIFFEN HARBEN. 
HAUPTNACHTEIL IST WOHL DIESES 
FURCHTERREGENDE GEFÜHL. DAS MICH 
MANCHMAL BESCHLEICHT ICH STELLE 
MIR DANN VOR. DAB VIELLEICHT МЕНИ 
WAHRHEIT IN COMIX ZONE STECKT, ALS 
MAN DENKEN WURDE... ALS ОВ DAS 
ALLES WIRKLICH PASSIERTE, IN EINER 
ANDEREN DIMENSION ODER SO. DAS 
MACHT MIR VIELLEICHT ANGST. 


Mon influence principale cans la création de Comix Zone 
JAI FAIT CE GENRE DE CAUCHEMARS, 
C'EST QUELQUE CHOSE DE VRAIMENT 
TERRIFIANT, ET JE ME SUIS DIT HÉ, ÇA 
FERAIT UN GRAND LIVRE DE BD 1° 


Aspects positfsimégats dans ia réalisation de Comix 
Zone 


ENTENORE LES FANS DIRE QUE LE LIVRE 
LEUR PLAÎT EST SANS AUCUN DOUTE 
LASPECT LE PLUS POSITIF LE PLUS 
NÉGATIF, C'EST QUE JAI PARFOIS LE 
TERRIBLE SENTIMENT QUE COMIX ZONE 
NEST PAS SEULEMENT UNE BD... CEST 
COMME SI TOUT SE PASSAIT 
RÉELLEMENT, DANS UNE AUTRE 
DIMENSION OU QUELQUE CHOSE COMME 
CA. CELA MEFFRAIE TERRIBLEMENT. 


Delo que más orgulloso me siento es: 
DEL EJEMPLAR DE COMIX 
ZONE EN EL QUE ESTOY 
TRABAJANDO EN ESTOS 
MOMENTOS, EN EL QUE EL 
IMPERIO DEL NUEVO 
MUNDO ¡SE ENFRENTA POR 
FIN A MORTUS! 


TUVE ESTAS PESADILLAS, 
ALGUNAS REALMENTE 
ATERRADORAS, Y PENSE: 
“OYE, ¡ESTO SERIA UN 
COMIC ESTUPENDO” 


Lo терло peor de hacer Comix Zone: 
TENER NOTICIAS DE TODOS 
LOS FANS A LOS QUE LES 
GUSTA EL LIBRO ES 
REALMENTE LO 
MEJOR. SUPONGO QUE LO 
PEOR ES QUE A VECES 
TENGO ESTA 
ESPELUZNANTE SENSACION 
DE QUE COMIX ZONE ES 
MAS DE LO QUE PARECE 
COMO SI TODO ESTUVIERA 
SUCEDIENDO EN LA 
REALIDAD, EN OTRA 
DIMENSION O ALGO ASI. ME 
PONE LOS PELOS DE PUNTA 


‘Sono particolarmente orgogboso dí: 
IL NUMERO DI COMIX ZONE 
CHE STO SCRIVENDO 
ADESSO, DOVE IL 
NEW WORLD EMPIRE Si 
TROVA FACCIA A FACCIA 
CON MORTUS! 

Fattore principale che ha infuto suta 

creazione d Comix Zone: 
TUTTO È NATO DAGU INCUBI 
CHE AVEVO. DECISAMENTE 
SPAVENTOS!. AD UN CERTO 
PUNTO HO PENSATO “EIH, 
QUESTI INCUBI SONO IDEALI 
PER UN SUPERFUMETTOT" 


RICEVERE LETTERE DA 
TUTTI GLI APPASSIONATI 
CHE LEGGONO IL FUMETTO 
E DECISAMENTE LA 

PARTE MIGLIORE LA PARTE 
PEGGIORE PENSO SIA CHE 
A VOLTE HO LA 
SENSAZIONE CHE 

‘COMIX ZONE NON SIA SOLO 
UN FUMETTO ... COME SE 
LE STORIE 

AVVENISSERO PER. 
DAVVERO, COME SE 
FOSSERO IN UN'ALTRA 
DIMENSIONE... SOLO A 
PENSARCI MI VIENE LA 
PELLE DOCA. 


DA TANKTE JAG: “JA, DET 
HAR SKULLE BU EN 
JÄTTEBRA TECKNAD SERIE 

Bastaarsta med att göra Comix Zone: 
HORA AV ALLA FANS SOM 
GILLAR BOKEN AR 
DEFFINITIVT DET 
BASTA. DET VÄRSTA TROR 
ЈАС AR DEN KUSLIGA 
KANSLAN AV ATT COMIX 
ZONE AR NAGOT MER AN 
DEN VERKAR VARA - SOM 
OM ALLT VERKLIGEN 
HANDER, | EN ANNAN 
DIMENSION ELLER NAT. 

DET GÖR MIG VERKLIGEN 
GALEN. 


Min voornaamste imvioed by het croðren 

van de Comix Zone: 
IK HAD EEN SOORT 
NACHTMERRIES, ECHT 
ANGSTAANJAGEND SPUL, 
EN IK DACHT HE. DAAR ZIT 
EEN GOEIE COMIC IN" 

De beste/sechtste zijden van het creëren 

van de Comix Zone: 
DEFINITIEF HET BESTE 
ERAAN IS OM VAN FANS TE 
HOREN TE KRIJGEN, DAT 
ZIG HET BOEK LEUK 
VINDEN. DE SLECHTSTE 
ZIJDE IS DAT IK SOMS НЕТ 
GEVOEL HEB DAT ER MEER 
ACHTER DE COMIX ZONE 
ZIT DAN JE VERMOEDT 
ALSOF HET ALLEMAAL ECHT 
AAN T GEBEUREN IS, 
MISSCHIEN IN 
EEN ANDERE DIMENSIE OF 
ZOIETS. SOMS WORD IK ER 
GEK VAN 


OSEGA 
672-2542-50 


